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DRUŠTVENA NAZNANILA Društvo sv. Roka, št. 15, 
Pittsburgh, Pa. 

Vsi člani našega društva so 
prošeni, da se udeležijo glavne 
letne seje dne 18. decembra ob 
dveh popoldne v navadnih pro-
storih Slovenskega Doma na 
57. cesti. Na tej seji bodo na 
dnevnem redu vse važne točke 
za dobrobit društva za bodoče 
leto; torej bi se moral te važne 
seje udeležiti vsak član. Oso-
bito v teh slabih časih krize bi 
morali člani agilno nastopiti in 
skrbeti za društvo vse z večjo 
vnemo kakor pa v dobrih časih. 
Društvo je moralo zadnje čase 

[poseči v svojo blagajno korist 
!članstva; to bi morali člani pri-
znati in se vsled tega bolj za 
društvo zanimati. 

Tudi bomo imeli par točk za 
rešiti zaradi Slovenskega Doma. 
Vsi bodite ene in iste misli, da 
Slovenski Dom je naša lastna 
civilna hiša in ponosni hram 
našega naroda v Pittsburghu 
ter okolici, katerega moramo 
vsi skupaj čuvati. To velja tu-
di za nas člane (delničarje), ker 
imamo svoj denar v tem Domu 
naložen. 

Na prihodnji seji bo treba 
voliti novi odbor za prihodnje i 
leto. Izberite si take odbornike i 
po vaši dragi volji in misli, ki i 
bodo sposobni za razna uradni- ] 
ška mesta, da ne boste potem i 
kritizirali, da niste s tem od- < 
borom zadovoljni. 1 

F. J. Sumic, zapisnikar. i 

tej glavni seji bo volitev od-
bora za leto 1933, tako bo treba 
tudi popraviti razne točke na-
ših pravil in rešiti vse drugo, 
kar spada v korist društva in 
Jednote. 

Tudi prosim članice, da bi 
poravnale svoj asesment in tu-
di zaostali dolg, kajti odborni-
cam je težko delati, Če članice 
tako zaostajate s svojimi pri-
spevki. Gotovo je težko plače-
vati v teh slabih časih; toda 
dobro premislite, da nesreča 
nikdar ne počiva. Lahko bi bila 
katera suspendirana, par dni 
zatem bi se ji pa pripetila kaka 
nesreča. Kaj pa potem? Na-
stala bi žalost in revščina. 

LMeležite se torej letne seje 
polnoštevilno in poravnajte za-
ostali asesment. 

S sosestrskim pozdravom, 
Louise Likovich, tajnica. 

mu članstvu, osobito pa član 
stvu našega društva, 
pozdravom, 

Joseph Lesac, tajnik. 
Društvo sv. Jožefa, št. 7, 

Pueblo, Cok>. 
Vabile na glavno letno sejo 
Glavna l e t n a seja našega 

društva se bo vršila v nedeljo, 
dne 18. decembra in sicer po 
sledečem redu. 

Dopoldne ob 9. uri se bo po-
biralo običajni asesment. Za 
mesec december je tudi posebni 
društveni asesment 75 centov 
za vsakega člana in članico; to 
je v pokritje plač uradnikov. 
Zaradi tega naj oni, ki pošiljajo 
svoje otroke z asesmentom, na 
pozabijo prišteti še za vsakega 
člana ali članico poleg rednega 
asesmenta, tudi izredni ases-
ment 75 centov. 

Ob dveh popoldne prihodnjo 
nedeljo se pa vrši glavno letno 
zborovanje. Pridite vsi, poseb-
no pa oni, ki ste že prejeli od 
Jednote posojilo ali pa namera-
vate za istega zaprositi. Ta se-
ja je največje važnosti, zaradi 
tega pridite vsaj sedaj na glav-
no letno sejo. Pričakujem vas 
torej v velikem številu. 

S sobratskim pozdravom, 
John -Germ, tajnik. 

DruStvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 101, Lorain, O. 

Glavna letna seja našega dru-
štva se je vršila dne 4. decem-
bra in so bili izvoljeni sledeči 
uradniki za prihodnje leto: 

John Lesnjak, predsednik; 
Gabriel Klinar, podpredsednik; 
Michael Černe, tajnik; Ludwig 
Vidrick, b l a g a j n i k ; Stanley 
Russ, zapisnikar; John Černe 
ml., Vida Kumše in Frank Tom-
šič, nadzorniki; Alois Balant in 
John Piškur, vratarja; Joseph 
Tomsich, . zastavonoša; Anton 
Gerbec in Frank Ambrožič ml., 
spremljevalca; Dr. . E. Blank in 
Dr. E. J. Novotny, zdravnika. 
Seje se vršijo vsako prvo ne-
deljo v mesecu v Slovenskem 
Narodnem Domu, začetek ob 1. 
uri popoldne. 

Zeleč vsem članom in člani-
cam našega društva, kakor tu-
di vsem članom in članicam K. 
S. K. Jednote vesele božične 
praznike in srečno Novo leto! 

Ostajam z bratskim pozdra-
vom, 

Michael Černe, tajnik. 

Društvo Vitezi sv. Mihaela, št. 
61, Youngstown, O. 

Naznanjam vsem članom in 
članicam našega društva, da se 
bo vršila naša letna seja. v ne-
deljo, dne 18. decembra. Pro-
sim, da bi se te seje udeležili 
vsi člani in članice, ker imamo 
več važnih točk, ki morajo biti 
rešene. Na tej seji bo tudi vo-
litev odbora za leto 1933. 

S sobratskim pozdravom, 
Joseph Žitnik, tajnik. 

Društvc sv. Cirila in Metoda, 
št. 8, Joliet, lil. 

S tem naznanjam sklep zad-
nje redne seje dne 16. novem-
bra, da se udeležimovskupnega 
sv. obhajila četrto adventno ne-
deljo, to bo 18. decembra. Za-
torej ste vljudno vabljeni vsi 
člani n a š e g a društva, da bi 
opravili svojo spoved v soboto 
popoldne ali -zvečer, dne 17. de-
cembra, in v nedeljo zjutraj ob 
7:30 se zberemo v navadnih 
prostorih stare šole sv. Jožefa, 
da skupno odkorakamo k osmi 
sv. maši in pristopimo k mizi 
Gospodovi. 

Ob enem tudi naznanjam, da 
bo ravno isto nedeljo popoldne 
naša letna ali glavna seja, kjer 
bo volitev odbora za prihodnje 
leto. Dolžnost vsakega člana je, 
da se omenjene letjj^ seje goto-
vo udeleži, kajti "v nasprotnem 
slučaju ga bo zadela kazen po 
društvenih pravilih. 

Voščim vsem vesele božične 
praznike in srečnp novo leto 
1933. S sobratskim pozdravom, 

Matthew Buchar, tajnik. 

Društvo sv. Genovefe, št. 108, 
Joliet, III. 

Vse one naše članice, ki dol-
gujejo s tem prosim, katera le 
more, da naj poravna dolg zad-
nji čas do 26. decembra, tako 
da mi bo mogoče knjige ali ra-
čune sestaviti za to leto ob 
zaključku. Vedite, da imam ta 
mesec posebno veliko dela z 
društvom, osobito zadnje dne-
ve, ko bo treba izvršiti predpri-
prave za našo društveno vese-
lico (Silvestrov večer) dne 31. 
decembra. Do tedaj bo treba 
imeti vse knjige v redu in jih 
dati nadzornicam v pregled. 
Prav rada bi torej videla, da me 
od 26. decembra pa do seje ne 
bi nadlegovale na domu. Po-
novno vas prosim, da skušajte 
dolg poravnati do goriomenje-
nega dneva. 

K sklepu naj še glede našega 
odbora za leto 1933 omenim, da 
je ostal ves stari; torej po moji 
sodbi ni treba tukaj vsakega 
imena posebej navajati; samo 
rediteljico imamo novo, in sicer 
sestro Elizabeth Kostelc. Kaj 
več zopet prihodnjič; le zasle-
dujte Glasilo. 

S sosestrskim pozdravom, 
Antonija Struna, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 16, 
Virginia, Minn. 

Uradno naznanjam vsem čla-
nom našega društva, da se pol-
noštevilno udeležijo glavne seje 
dne 18. decembra točno ob 9 
uri dopoldne v navadnih prosto-
rih. Na tej seji se bo volil od-
bor za prihodnje leto 1933; po-
leg tega imamo tudi več drugih 
važnih stvari, ki morajo biti 
rešene na tej seji. Tako boste 
na tej seji tudi slišali račun o 
celokupnem društvenem stanju. 

Nadalje vas prosim, da si iz-
volite tak odbor, da boste vsi 
ž njim zadovoljni, da ne bo po-
tem kakega prerekanja, kakor-
šnega smo imeli v tem letu. To-
rej na svidenje dne 18. decem-
bra! 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Jakše, tajnik. Društvo Marije Pomagaj, št. 

78, Chicago, 111. 
Glavna ali letna seja našega 

društva se bo vršila v nedeljo, 
18. decembra. Začetek ob 2. uri 
popoldne, v navadnem prostoru. 
Poleg volitve odbora za prihod-
nje leto, na tej seji lahko pri-
dejo na dnevni red tudi druge 
zelo važne točke, kot spremem-
ba pravil, smernice za prihod-
nje leto itd., zatorej je polno-
številna udeležba zelo potrebna. 
Poleg tega pa tudi pravila na-
šega društva določajo, da se 
mora glavne letne seje udeleži-
ti vsaka članica, v nasprotnem 
slučaju plača $1 v društveno 
blagajno. Udeležite se torej 
vse. 

Posebno pa opozarjam vse ti-
ste, ki ste zaostale s svojimi 
prispevki, da gotovo poravnate 
sedaj ob koncu leta. Na pri-
hodnji seji bom pričela pobi-
rati asesment že ob eni uri po-
poldne ; zatorej pridite pravo-
časno, kajti med sejo se ne bo 
sprejemalo plačila. Lahko pa 
plačate tudi pri meni na domu 
vsak dan, razun ob nedeljah, od 

Društvo sv. Janeza Krstnika. 
št. 14, Biwabik, Minn. 

Naše društvo je imelo svojo 
redno in zaeno glavno sejo dne 
4. decembra. Na tej seji se je 
vršila volitev odbora za prihod-
nje leto; izvoljeni so bili sle-
deči: predsednik John Zallar, 
podpredsednik John Stopnik, 
tajnik Frank Pezderc, zapisni-
kar Jerry Stebla j, blagajnik 
Anthony W. Tometz, nadzorni-
ki: Matt A. Urick, Louis Ka-
rish, Joe E. Tometz; bolniški 
odbor: John Štrukelj za Biwa-
bik; Math Grgina za Belgrade 
Location; John Stare za MeKin-
ley; maršal Jakob Karish; za-
stavonoša John S. Tometz. Ti 
odborniki bodo prevzeli svoje 
urade s 1. januarjem ter osta-
nejo v uradu do 31. decembra, 
1933. Odboru želimo najboljši 
napredek v bodočnosti! 

S sobratskim pozdravom dc 
vsega Jednotinega članstva. 

M. R. Tometz, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 110, 
Barberton, O. 

Cenjeni mi bratje in sestre: 
Naznanjam vam, da je bilo na-
ie društvo povabljeno od naše-
ga sosestrinega društva sv. Sr-
ca Marije, št. 111 KSKJ na 
"Bunco party," katero priredi-
jo dne 17. decembra v farni 
klubovi hiši (Club House) na 
Hopocan Ave. Torej vas s tem 
vljudno vabim, dragi mi člani, 
da se udeležimo te njih prire-
ditve, ker se tudi one rade od-
zovejo, če jih kdaj potrebuje-
mo. Torej na svidenje dne 17. 
decembra ob sedmih zvečer! 

Z bratskim pozdravom, 
John Ujčič,* predsednik. 

Iz urada društva sv. Jožefa, št. 
110, Barberton, O. 

Uradno se naznanja vsem 
članom našega društva, da pri-

(Dalje na 2. strani) 
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seji, ker naše društvo iteje tu-
di precej veliko število članic, 
ki se navadno ne udeležujete 
sej. Naj torej še enkrat opom-
nim, da pridete tudi Slink* saj 
na glavno letno sejo, saj imate 
iste pravice kot člani Jcer spa-
damo vsi pod eno društveno za-
stavo in k eni podporni materi 

hodnja ali takosvana glavna 
letna seja, katera se vrši 18. 
decembra, se prične eno uro po-
prej kakor po navadi. Ases-
ment se bo začel pobirati takoj 
po 12. uri,, seja se pa prične 
točno ob 1. uri popoldne. Vsi —K. S. K. Jednoti! 
člani ste prošeni, da blagovolite S sobratskim pozdravom, 
to vpoštevati. Anton Ceglar, tajnik. 

Nadalje ste prošeni vsi člani, 
da se prav gotovo udeležite Iz urada druitva sv. Janeaa 
imenovane seje; ne imejte nič Krstnika, it. 143, Joliet, IU. 
izgovorov; mogoče vas ni bilo Tem potom naznanjam vsem 
skozi celo leto nobenkrat na se- članom našega društva, da se 
ji, zaradi tega pridige vsaj na i bo vršila redna, oziroma glav-
glavno letno sejo, zakaj na do-j na seja v nedeljo, 18. decembra 
tični seji bo poleg volitev no-!točno ob 2. uri popoldne v novi 
vega društvenega odbora še ve- šolski dvorani sv. Joiefa. 
liko drugih važnih stvari za Na tej seji bo volitev nove-
rešiti. Navadno se sliši, ko ga društvenega odbora za leto 
eden ali drugi reče: Zame je 1933. Prošeni so vsi člani, da 
vse prav, naj naredijo kakor se gotovo udeležite te seje. 
hočejo. Pa ni tako, prijatelj,1 Z bratskim pozdravom, 
tvoja dolžnost pri društvu je Steve G. Vertin, tajnik. 
ravno ista, kakor enega druge- — 
ga člana; kakor pri pravicah ni Društvo sv. Cirila in Metoda, 
noben prikrajšan, ravno tako št. 144, Sheboygan, Wis. 
ne sme svojih dolžnosti zane- Naše društvo je imelo svoje 
marjati. Torej bratje, še en- glavno zborovanje dne 4. de-
krat apeliram na vas, da pride- cembra, katerega se je udeležila 
te vsi do zadnjega na prihod- pretežna večina članstva. Zbo-
njo sejo, kolikor več nas bo, to- rovanje se je vršilo prav mir-
liko lažje nam bo kaj bolj do- nim potom, za kar gre hvala in 
brega ukreniti za društvo in za priznanje v s e m u navzočemu 
članstvo. članstvu. Odbor za leto 1933 je 

S sobratskim pozdravom, bil izvoljen ves stari. 
Joseph Lekšan, tajnik. 

Društvo sv- Ane, št: 123, 
Bridgeport, O. 

Nadalje je bila točka 8, stran 
10 društvenih pravil nekoliko 
prenarejena; to se je zgodilo 
zaradi tega, ker smo v društve-

Clanice našega društva se ni blagajni v dveh letih nazado-
prav vljudno vabi na glavno ali vali za okrog $1,700. Spremem-
letno sejo dne 18. decembra; ba te točke je bila skoraj so-
na tej seji bo volitev društve- glasno sprejeta; proti je glaso-
nega odbora za leto 1933. Ker val samo en član. Ker ni bilo 
bo treba na tej seji več važnih nekoliko članov navzočih na tej 
točk rešiti, zatorej je potreba, seji, zato je dobro, da se to 
da bi bile vse članice navzoče, spremembo priobči v Glasilu, 
Naše društvo šteje nad 100 čla- katero naj vsak član natančno 
nk, na sejo jih pa pride komaj prečita, isto izreže, ter jo pri-
toliko, da se more ista obdrža- dene k društvenim pravilom, 
vati; to kaže pač malo zanima-j ter se po nji ravna. Kateri član 
nja za društvo; torej pridite pa še nima društvenih pravil, 
vsaj enkrat na leto! naj si jih preskrbi od tajnika, 

Tem potom tudi opominjam ista so brezplačno; da se ne bo 
one članice, ki ste dobile poso- slučajno kateri izgovarjal, da 
jilo od Jednote, da bi skušale tega in tega ni vedel. Citaj to-
nekoliko poravnati dolg društvu rej pravila in se po njih rav-
za nazaj, ker z novim letom bo naj, pa bo vse v redu. 
zopet treba začeti asesment Torej po 1. januarju se glasi 
plačevati, pa še stari dolg ni in stopi v veljavo točka 8, stran 
poravnan, ker za prihodnje leto 10 društvenih pravil (prve štiri 
mogoče društvo ne bo moglo in pol vrste): "Celotna bolni-
več zalagati kot je sedaj, ker v ška podpora se plačuje šest dni 
pretečene mletu se je društveni na teden (nedelje odpadejo) za 
odbor veliko trudil v korist na- dobo šest mesecev ene in iste 
še blagajne; prirejalo se je pik- bolezni; po preteku šest mese-
nike in veselice, da se je naše cev se ne plačuje nobene bolni-
članice zalagalo za asesment, da ške podpore za eno in isto bo-
niso bile suspendirane; tako se lezen." (Vse drugo v tej točki 
iih je še obdržalo pri društvu, ostane nespremenjeno); to ve-

li koncu voščim vsemu član- lja do prihodnjega glavnega 
stvu Jednote prav vesele božič- zborovanja meseca decembra, 
ne praznike in srečno ter vese- 1933. 
lo novo leto 1933. Nekoliko pojasnila: Točka 5, 

Pozdrav, stran 10 ostane nespremenjena. 
Anna Smrekar, tajnica. Naj si torej člani, kateri bodo 

bolni prihodnje leto zapomnijo, 
Društvo sv. Barbare, broj !28, da ako član ni bolan polnih se-

Etna, Pa. dem delavnih dni, to je brez 
Pozivam naše članice, da do- nedelj, ni upravičen do podpo-

du na sjednicu na 18. decembra re. Na primer ako član zboli v 
(prosinca), na nedjelju u 2 sata pondeljek in drugi pondeljek 
poslepodne, jerbo če biti godiš- gre že na delo, ni upravičen do 
nja sjednica, i birati čemo novi podpore, ker je bil samo šest 
odbor za leto 1933. Onda do!delavnih dni bolan. To pojas-
videnja na sjednici! nujem zato, da ne bo kakega 

Imele smo večerinko na 20. nesporazuma, 
novembra za pomoč naše dru- Nadalje naj omenim, da se 
štvene blagajne. Lijepa hvala večkrat primeri, da se član na-
svim, koji su došli k nama, da znani bolnim ter pravi: "Sem 
so nam pomogli; dobro smo u že par dni ali en teden doma, in 
svim uspjeli, jer čisti novac za sem mislil, da bom boljši, pa 
blagajnu povečao se je za $100 nisem nič." Pravila pravijo, da 

Sa pozdravom, je bolni član upravičen do pod-
Marija Janekovič, tajnica, pore od dneva, ko se je nazna-

nil bolnim pri tajniku; torej 
Društvo Marije sv. Rožnega kadar član zboli, naj se takoj 

Venca, št. 131, Aurora, Minn, naznani tajniku, saj ako je že 
Uradno naznanjam članom in čez par dni boljši, nič zato, naj 

članicam našega društva, da se naznani, da ni več bolan in bo 
bo vršila naša glavna letna se- ravno tako dobro, 
ja dne 18. decembra točno oh Nadalje je bilo na tej seji 
9. uri dopoldne. Na tej seji bo predlagano od mlajših članov in 
volitev odbora za prihodnje le- odobreno od navzočih, da se tu-
to 1933. intam priredi po društveni seji 

Kakor že navadno na glavni kaka domača zabava, da bi se 
seji, se tudi urpdi zapisnik, ka- mogoče potem mlajši člani bolj 
terega se potem vpošteva v pri-1 zanimali za društvo in bolj pri-
hodnjem letu; zaradi tega je hajali k sejam. V bližnji bo-
dolžnost vsakega člana in člani- dočnosti se vrši po seji zabava 

le zasledujte Glasilo, enako tu-
d i K » r n d X o članov še ni pla-
čalo asesmenta, bi vw teke le-
po prodi da bi vsi plača« do 
20. decembra, ker drugače ni 
mogoče imeti popolnih računov 
koncem Wta in se tudi društve-
nih knjig ne more v redu ali 
pravilno saključiti. Prosim to-
rej, vpoštevajte to mojo proš-
njo. 

Želim vsemu članstvu vesele 
božične praznike in srečno No-
vo leto. 

S sobratskim pozdravom, 
John Udovich, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, št. 148, 
Bridgeport, Conn. 

Cenjeni mi sobratje in sestre: 
Znano je vsem, da se bližamo 
koncu leta v mesecu decembru, 
ko se vrši zadnja ali glavna 
letna seja. Zato ste vljudno po-
zvani vsi društveniki in društ-
venice na sejo, ki se bo vršila 
tretjo nedeljo, oziroma 18. de-
cembra v cerkveni dvorani po-
poldno, začetek ob 1. uri. Na 
tej seji bo volitev odbora za 
leto 1933. Zato na tej seji ni 
treba gledati na take osebe, ki 
se vam hočejo prikupiti s ko-
zarcem pijače ali z dobro ci-
garo . . . Glejte na take može, 
ki živijo pravilno in skrbijo za 
društvo in za red. Take može 
je treba izbrati v odbor, ki po-
kažejo pravico pri vsaki priliki. 
Zato glejmo vsi za napredek 
društva in dajmo tudi lep zgled 
naši mladini, da se ljubimo kot 
društveni bratje in sestre. To 
bo v čast Bogu in za mir med 
nami. 

Nadalje se naše društvo lepo 
zahvaljuje glavnemu odboru, 
ker je v tej veliki depresiji do-
ločil, da ne bo treba letos me-
seca decembra plačati 50 cen-
tov posebnega asesmenta za po-
škodninski sklad. To bo dosti 
v odpomoč članstvu, tako tudi 
društvenim odbornikom. 

Pri tej priliki vas prosim, da 
na to sejo ne pošiljate dece, pri-
dite sami, da boste znali važne 
zaključke seje, česar se mora 
odbor in članstvo držati tekom 
celega leta. Kdor ne pride na 
to sejo, se kaznuje s 50 centov 
denarne globe. 

K sklepu tega naznanila vam 
želim vesele božične svetke, ta-
ko tudi srečno novo leto in vse-
mu Jednotinemu članstvu. 

S sobratskim pozdravom, 
Štefan Piczko, tajnik. 

Druitvo Kraljica Majnika, it. 
117, Sheboygan, Wis. 

Sicer se vrli glavna letna se-
ja našega druitva šele drugo 
nedeljo v januarju prihodnjega 
leta, vseeno se mi vidi potreb-
no opozoriti nekatere članice, ki 
so zaostale, da pravočasno pla-
čajo svoj asesment. Prosim po-
iurite se vsaj zadnji mesec v 

čevanjem asesmenta,-da bi po-
ravnale ta mesec, kateri je le 
mogoče, ker bi rada pravočasno 
uredila društvene knjige za od-
dajo drugemu odboru; jaz mis-
lim, da je težavno delo sa dru-
gimi kolektati in račune delati ; 
tako mislim, da bi bilo drugim 
za menoj. Ponovno apeliram 
na vas, drage mi sosestre, nare-

da se udeleži te važne seje, 
nnani sa-

t tej 

"card party," kdaj ravno, še ni 
določeno; bo že pravočasno tu* 
di v Glasilu naznanjeno, torej 

Društvo sv. Ane, št. 150, 
Cleveland, O. 

S tem naznanjam članicam 
našega društva, da se vrši naša 
glavna letna seja v torek, dne 
20 decembra zvečer ob 6:30 v 
navadnih prostorih. Datum se-
je se je zato premenilo na ta 
dan, ker se vrši tretjo nedeljo 
sv. birma pri naši fari in vem, 
da bi se veliko članic ne moglo 
udeležiti seje tretjo nedeljo. 

Druga leta so se naše članice 
! te letne seje udeležile skoraj 
100% prosim vas torej, da bi 
se tudi letošnje glavne seje ude-
ležile v velikem številu in sicer 
ne samo zato, ker bo na isti vo-
litev odbora za prihodnje leto, 
ampak zato, ker imamo nekaj 
še bolj važnih točk, katere se 
mora rešiti na tej seji; istih ne 
bom tukaj navajala, iste boste 
čule na seji. 

Asesment bom začela pobi-
rati ob 6. uri. Upam, da bodo 
članice šle lepo složno in prija-

teljsko naprej od točke do toč-
|ke tako, da se ne bo preveč dol-
go seje zavleklo. 

Na to sejo so tudi vljudno 
povabljeni naš društveni du-
hovni v o d j a Father Oman. 
Vem, da bodo kaj dobrega v ko-
rist našega društva povedali; 
gotovo se jim bo dopadlo, če bo 
veliko število članic navzočih 
kakor druga leta. 

Zdaj pa še prosim one člani-
ce, ki dolgujete že delj časa za 
asesment, da bi saj nekoliko 
poravnale dolg; če ne morete že 
vsega plačati, pa saj nekaj; tu-i 
di če vam ni mogoče prav nič 
plačati, pridite vseeno na sejo. 

8 sosestrskim pozdravom, 
Mary Pueell, tajnica. 

letu, kajti rada bi poslala ases- dite svojo dolžnost in jaz bom 
ment na glavni urad malo prej tudi svojo, pa bo za vse prav 
kot običajno. Dalje, da mi bo in v lepem redu. 
mogoče zaključiti knjige, ter Tudi prosim tiste članice, ka-! 
zaeno p r i p r a v i t i čisti račun tere ste dobile posojilo od Jed-
nadzornemu odboru v pregled, note, da bi se kaj oglasile, ker 
Nisem vas nadlegovala glede te čas tako hitro beži. Jaz priha-
točke skozi celo leto vsaj potom jam s temi besedami ali vrsti-
Glasila ne, zato prosim, da v po- cami samo v dobrem namenu; 
števate ta moj opomin. nisem nameravala s tem nobene! 

Kakor sem sprevidela, da še žaliti; saj veste, da je to moja 
sedaj ni nekaterim članicam sveta dolžnost, ker moram biti 
znano, kaj je bil sklep zadnje jaz za vse odgovorna, 
naše glavne seje glede zalaga- Zdaj vas pa še enkrat vse 
nja za mesečni asesment iz dru- skupaj lepo prosim, udeležite se 
štvene blagajne, akoravno je prihodnje seje vse; morebiti ni 
bilo že poročano potom Gla- bila katera izmed vas že celo 
sila na dolgo in široko. Skle- leto na seji, zato se ji ni treba 
njeno je bilo namreč, da se iz prav nič bati priti na to sejo. 
društvene blagajne založi za Ze večkrat sem čula kako člani-
članico samo en mesec, ako ne co, ki se je izrazila sledeče: 

! poravna dolg drugi mesec, se jo "Ker me že celo leto ni bilo 
suspenda. Čudno se mi vidi, ko zraven, pa tudi sedaj ne grem." 
so vendar članice to točko odo- Nobenega i z g o v o r a ni treba 
brile, lahko rečem, z obema ro- imeti in nobenega straha. Če 
kama, a sedaj jo pa ne vpošte- bo vas večja udeležba, toliko 
vajo. Prazen je izgovor, ki ga lažje si boste izvolile agilen od-
moram t o l i k o k r a t preslišati: bor, da bo za vse dober, 
zakaj da je pa za ono društvo Zdaj vam še zaznanjam, da 
tako prav, pri našem pa ni? bom že ob eni uri v kapeli; če 

Vedite, da vsako društvo ima bi katera izmed vas po svojih 
svoja pravila, katera morajo malih poslala asesment plačat, 
vpoštevati uradniki kakor tudi pa mu naročite, kam naj gre, 
članstvo, vesten uradnik bo itak da mu ne bo treba zunaj na 
vedno gledal na to, da obdrži mrazu čakati. Vsem je gotovo 
kolikor mogoče p o l n o število znano, da ima neko drugo dru-
članstva pri društvu, zato tudi štvo sejo od 1. do 2. ure; ob 
dostikrat mnogo žrtvuje v tem dveh se pa začne naša seja. To-
oziru. Moram pa tudi omeniti, rej na svidenje! 
da je precejšnje število naših Zdaj pa voščim prav vesele 
članic dobrih, ki so točne kakor in zdrave božične praznike vse-
ura, za kar jim izrekam vso mu Jednotinemu članstvu ši-
zahvalo, ker niBem imela še no- rom Amerike in Kanade in bla-
bene sitnosti z njimi v petletni goslovljeno Novo leto 1933, na-
dobi mojega uradovanja. Vsik- ši dični Jednoti pa mnogo na-
dar se z veseljem zmislim na predka prihodnje leto. 
vas, kajti prihranile ste mi Sosestrski pozdrav, 
mnogo skrbi in dela s svojo toč- Gabrieia: -.Manel. tajnica. 
nostjo. Hvala! 

Na bolniški listi se nahajata Društvo sv. Jožefa, št. 169, 
dve naši članici, Mrs. Mary Fa- Cleveland, O. 
le in Mary Prohaska. Uradno se naznanja članstvu 

Vsem članicam želim srečne našega društva, da se bo vršila 
božične praznike, da bi jih v ve- glavna ali letna seja v četrtek, 
selju, zdravjif in zadovoljnosti dne 15. decembra; pričetek to-
obhajale. gno ob 7. uri zvečer v navadnih 

Johanna Mohar, tajnica. zborovalnih prostorih. 
Cenjeni mi sobratje in se-

Društvo sv. Alojzija, št. 161, s t r e : Upam, da se zavedate, 
Gilbert, Minn. kaj s o glavne letne seje? Na 

Članom in članicam nazna- istih je najvažnejša točka voli-
njam, da se bo glavna ali letna tev društvenega odbora za bo-
seja vršila 18. decembra ob 4. doče leto 1933. Dalje se določi-
uri popoldne. Na tej seji bo jQ smernice, po katerih bodo 
volitev uradnikov za leto 1933; novoizvoljeni uradniki poslovali 
slišali boste tudi poročilo za v prihodnjem letu; zaradi tega 
leto 1932. j e pa tudi naravnost dolžnost 

Zatorej ste vabljeni, da se vsakega posameznega člana in 
polnoštevilno udeležite te seje, članice, da se udeleži vsaj glav-
da se vsaj enkrat v letu vidimo ne letne seje, da tako dobite 
skupaj ter kakšni smo in kolike nekoliko pojma kako je društvo 
nas je še ostalo v tej depresiji, poslovalo že skoro v preteklem 

Torej na svidenje dne 18. de- letu. Dalje boste potem tudi 
cembra točno ob 4. uri popoldne znali se ravnati po določbah, 

I v L. Verbičevih prostorih. [katere bodo sprejete in katere 
Z bratskim pozdravom, ostanejo v veljavi za celo pri-

Joseph Novak, tajnik. hodnje leto. Ni častno od člana 
in članice, kateri se ne udeleži 
glavne letne seje, in potem pa 
kaj radi kritizirajo ter predba-

danes na široko odprte oči, ter 
bistro zasleduje potek in delo-
vanje istih; 'in ko bo zopet za-
sijala zarja boljših časov, je 
upati, da bodo iste znali tudi 
ceniti. 

Končno vam še enkrat kli-
čem: Na svidenje na glavni 
letni seji! Ostajam s sobrat-
skim pozdravom, 

George Panchur, tajnik. 

gotovo poravnajo svoj zaostali 
asesment, da mi bo potem mo-
goče izročiti čiste knjige moje-
mu nasledniku, kajti kako sitno 
je izročati dolg novemu tajniku 
posebno takemu, ki ni še vajen, 
če niso knjige popolnoma čiste 
dolga. Upam torej, da to stori-
te, komur je le mogoče. 

Z bratskim pozdravom sem 
vam udani, 

Frank Vesel, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa, it. 173, 
Summit, I1L. 

Članom in čanicam na zna-
nje, da pridete vsi na sejo dne 
17. decembra ob sedmih zvečer; 
seja se vrši pri tajnici. Torej 
pridite vsi, da si izvolite nove 
uradnike za prihodnje leto. 

S sestrskim pozdravom, 
Julia Horbach, tajnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
164, Eveleth, Minn. 

Cenjene mi sosestre: Prav civajo posameznim društvenim 
prijazno vas vabim na prihod- uradnikom, da to ni prav in da 
njo sejo dne 18. decembra. Go- bi ono moralo biti drugače. To-
tovo je vsem znano, da bo to rej bratje in sestre! Bodite 
zadnja seja v tem letu, torej značajni! Pridite vsi na sejo in 
med vsemi drugimi najbolj po- tam povejte svoje misli ter že-
glavitna. Zato je dolžnost vsa- lje; bodite prepričani, da bo na-
ke članice, da se udeleži saj vzoče članstvo vaše nasvete z 
enkrat na leto seje, in to glav- veseljem sprejelo, če bodo isti 
ne ali decembrske, ker na isti j v dobrobit in napredek društva, 
bo volitev novega odbora za le- Živimo v zelo resnih časih, 
to 1933. Na tej seji se delajo katerih ni nikdo pričakoval; ni-
tudi društvena pravila za pri- ti največji finančniki, toliko 
hodnje leto, da jih ne bo treba manj še priprost delavec; zara-
delati celo leto. Na tej seji di tega smo danes tudi mi naj-
vam bo tudi prečitan celoletni bolj prizadeti. Z nami vred so 
račun in vse drugo bo vam po- tudi zelo težko prizadete naše 
ročano, kako in kaj društvo ob- podporno organizacije, ki se bo-
stoji, da bo vsem znano, koliko rijo za svoj obstoj, ter skušajo 
smo napredovale ali nazadovale, ohraniti članstvo kolikor naj-
To že danes lahko poudarjam, več mogoče. Zaradi tega so vpe-
da napredovale nismo prav nič; ljali posojila na certifikate. In 
temu je vzrok ta nesrečna kri- med temi je bila naša Jednota 
za, ki tudi nas vse tako priti- prva, ki je storila ta umesten 
ska že toliko časa. korak, katerega se brezposelno 

Zdaj pa lepo prosim one čla- članstvo poslužuje. Č l a n s t v o , 
nice, katere ste zaostale s pla- raznih naših organizacij ima 

Druitvo sv. Ane, it. 170, 
Chicago, DI. 

Spoštovane mi sosestre: Na-
znanjam vam sklep zadnje seje 
z dne 13. novembra, da se pri-
hodnja letna ali decembrska se-
ja preloži z druge na tretjo ne-
deljo, to bo dne 18. decembra. 
Zato vas prosim, da si zapomni-
te ta dan in uredite tako, da 
boste pristes-vse na našo sejo. 
Premembo se je naredilo zara-
di tega, ker ima drugo nedeljo! Društvo Marije Pomagaj, št. 
( l i l decembra.) svojo letno se- 176, Detroit, Mich, 
jo društvo sv. Križa, kamor Poročam j a v n o s t i , posebno 
spada dosti naših članic, ki bi'članstvu naše Jednote o žalost-
se rade to seje udeležile. nem izrednem slučaju pri na-

Po dovršeni naši seji dne 18. šem društvu, da smo imeli kar 
decembra bomo imele Bunco dva mrliča naenkrat. Dne 1. 
party, to bo prvič v zgodovini j decembra je umrl v Providence 
našega društva. Zato ste prav bolnišnici naš sobrat John Mer-
vljudno vabljene k udeležbi; to har, kamor se je moral podati 
bo nekaj novega in zabavnega, po navodilu zdravnika v svrho 
Vsaka članica, ki bo igrala operacije na žolčnih kamnih 
"bunco," plača 10 centov, za (Gall stones); žalibože, opera-
kar jo mogoče čaka sreča za $1 cija se pa ni posrečila. Pogreb 
vrednosti; to bo samo za naše se je vršil dne 5. decembra iz 
članice. Pri tej priliki prosim cerkve sv. Janeza na Mount 
one, katerim je mogoče, da pri- Olivet pokopališče, kamor ga je 
nesete za to party kak mali dar društvo spremilo k zadnjemu 
v blagu, kako ročno delo ,stvar,. počitku. Tukaj v Detroitu za-
ki se rabi pri hišnem delu,! pušča žalujočo soprogo, eno od-
predpasnik, brisačo itd.; vse bo'raslo hčer in mnogo prijateljev, 
dobro došlo. To bo nekaj vese- ki ga bodo gotovo pogrešali, 
lega in seveda tudi smešnega. Semkaj v Detroit je prišel pred 
Da ne bo nobena onemagala nekaj leti iz mesta Anaconda, 
med to igro, bomo imele nekaj Mont. Star je bil 42 let in do-
okrepčila za želodec in grlo in ma iz Dolenje vasi v Sloveniji, 
suhe "gute." Vsaki bo gotovo kjer živi še ena njegova sestra, 
žal, ki ne pride na to sejo. Bil je dober član društva in 

Vse nas dolžnost veže, da se Jednote. 
udeležimo letne seje, da si bo- Dne 2. decembra smo bili ob-
mo izvolile odbornice za prihod- veščeni, da je naš brat Math 
nje leto 1933; tako bo tudi več Samida hudo zbolel; bil je sicer 
drugih Važnih točk na dne v- j že nekaj tednov prej bolan. Za-
nem redu v korist društva ter to SVa se z bratom Charles Pra-
Jednote. znom, predsedniku našega dru-

Dalje prosim one, ki dolguje- štva takoj napotila v Provi-
te društvu, da poravnate kakor dence bolnišnico, da ga obišče-
najbolj vam je mogoče. Znano Va; toda na najuno žalost je 
nam je, da so slabi časi, toda brat Samida že med tem časom 
če bomo slabo plačevale pri dru- umrl dne i . decembra. Na ta 
štvu, potem tudi društvo ne bo način je imelo naše društvo ob 
moglo plačevati K. S. K. Jed- enem kar dva mrliča, kar se še 
noti. Zato pridite vse na sejo ni pripetilo in želimo, da bi se 
dne 18. decembra. Asesment nikdar več ne. Tjudi pokojni 
bom začela pobirati že ob 1. uri brat Samida je bil stari član 
popoldne, da bo lahko vsaka že nase KSKJ. 
pred sejo plačala. Pokopali smo ga tudi dne 5. 

Vesele božične praznike že- decembra iz cerkve sv. Janeza, 
lim vsem članicam in njih dru- k o j e F a t h e r 0 d i l o d a r o v a l 8V> 

žinam, tako tudi celokupnemu m a š o zadušnico z leviti za po-
Jednotinemu članstvu. jkojnikom. K večnemu počitku 

S sosestrskim pozdravom, s m o g a ^ a n o b s p r e mstvu 
Agnes Horvath, tajnica. društvenikov na Holy Sepulchre 

pokopališču. 
Iz urada društva sv. Elizabete. v . . . . . . . . v ~ . .. m,. Ker je pa bil brat Math Sa-st. 171, New Duluth, Mmn. * ~~ mida stan naseljenec, pošte-

Tem potom poživljam vse čla- n j a k o d n o g d o g I a v e i n V 2 o r e n 
ne in članice našega društva, krščanski mož, zato zasluži, da 
da se udeležijo redne mesečne s e m a l 0 več o njem poroča: Ro-
seje dne 18. decembra ob dveh j e n j e b i l v vinivasi, fara Pod-
popoldne. Ker bo to obenem g r a d n a Dolenjskem. Se kot 
glavna letna seja, na kateri si mlad fant se je podal v Ame-
bomo. volili novi odbor za pri- r i k o s trebuhom za kruhom* 
hodnje leto, zato vljudno vabim delal je mnogo let v bakrenem 
vse, brez izjeme, da se udeležite rudniku C. H. družbe v Calu-
prav gotovo, ker čim več nas metu, Mich. Na pozna leta svo-
bo, tem lažje si bomo izbrali j e g a življenja je začel z groce-
sposobne č lane in članice za r i j s k o trgovino. Ker je bil pa 
službo v prihodnjem letu. Pri preveč radodaren in usmiljene-
volitvah pa ne glejmo na pri- g a s r ca, zato so mu odjemalci 
jateljstvo, ampak na sposob- dosti odnesli; prisiljen je bil to-
nost; to je volite take, ki so rej trgovino zapreti nekaj zara-
zmožni za katerikoli urad, ter di slabih odjemalcev, nekaj pa 
take, katerim je blagor društva ^radi onemoglosti, ker so mu 
in Jednote res pri srcu. zdravniki eno nogo odrezali. Po 

Lepa prilika bo, da si izvolite,par letih ko ga je zadela ta ne-
take, ki so poleg sposobnosti sreča, so pa zdravniki tudi n j e-
tudi vam všeč, da ne bo potem g o v i ženi eno nogo odrezali; pri 
kakega govora, da samo eni ho- vsem tem pa ni bilo nikdar iz 
čejo biti vedno v uradu. Nihče njihovih ust čuti kake pritožbe, 
se sam ne izvoli, izvoli ga član- V s a k o n e d ^ 
stvo v splošnem, torej nikdo se m a š i n a Calumet, Mich., kjer je 
ne more vsiliti v urad. preživel mnogo let; tako tudi 

Uradniki pričakujemo velike t u k a j v ^ i t u . V njegovi 
ude ežbe, ter kdorkoli se ne bo m n i s i v i d e , b r e z v e r k e g a T 
udeležil, bo moral plačati 5 0 s o p i s a a l i s k b o d " ž Z ; T t o j e 
centov kazni v društveno bin- b i l v i s o k o č i s l a n ^ ^ J l 
gaj_no,_izvzeti so le taki, ki so j a t e l j e y k a t e r i h 

pridobil. Gotovo mu bo Bog bolni in oni, ki morajo delat na 
ta dan ter tudi taki, ki ne žive 
v društvenem okrožju. 

Prosim tudi, da vsi oni, kate-
ri dolgujejo društvu, da prav 

zdaj vse dobro storjeno v nebe-
sih poplačal. Tukaj v Detroitu 
zapušča soprogo, pet sinov in 

<DDJ» ua i. 
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pet hčera, vsi odraščeni, dve 
hčerki sta Vnu pa umrli. Iz tega 
je razvidno, da ni imel v svo-
jem življenju z rožicami posute 
poti. 

Obema našima sobratoma že-
limo, da bi jima ljubi Bog po-
delil večni mir in pokoj, soroci 
nikom pa izražamo globoko so-
žalje. 

John Gosenca, tajnik. 

Društvo sv. šicfana, št. 187, 
Johnstown, Pa. 

Na mesečni seji dne 6. no-
vembra je bilo začasno zaklju 
čeno v zadevi prve naše vese-
lice na 26. decembra, to bo na 
Štefanov dan ali patron našega 
društva. Ker pa na omenjeni 
seji nismo prišli do pravega za 
ključka, smo to zadevo prelo-
žili do glavne seje 4. decembra 
in prišli do soglasnega zaključ 
ka. da se priredi veselico 26 
decembra ob 7. zvečer v cer 
kveni dvorani na St. Theresa 
Hill; ta griček je vsakemu do-
bro znan. Vstopnice so samo 

A po 10 centov. Kar se tega tiče 
moram še posebej našemu član 
stvu omeniti, da vsi isti člani 
in članice- ki bi se te veselice 

I ne udeležili, bodo morali plača-
ti kazen $1; prosti te kazni so 
le bolniki in oddaljeni člani in 
članice. Dolžnost je društvene-
ga tajnika to kazen od takih 
članov in članic zahtevati takoj 
pri prvem plačevanju asesmen-
ta ; vse to gre v korist naše dru-
štvene blagajne, ki je do male-
ga izčrpana. Drugič je sveto-
vati, da se tudi te veselice pol-
noštevilno u d e l e ž i m o , kakor 
smo se glavne letne seje dne 4. 
decembra, zakar vam moram 
izreči lepo zahvalo, ker ste iz-
vršili dolžnost napram našemu 
društvu. 

Torej kličem k sklepu vsem 
skupaj: Na veselo svidenje na 
naši veselici dne 26. decembra 

Vabljeni so tudi drugi rojaki in 
rojakinje. 

S sobratskim pozdravom, 
1 Frank M. Pressburg, tajnik. 

Društvo sv. Helene, št. 193, 
Cleveland, O. 

Tem potom se uradno nazna-
nja vsem članicam našega dru-
štva, da se bo vršila naša glav-
na ali letna seja, dne 15. decem-
bra ob 7:30 zvečer v cerkveni 
dvorani. Društvo je na zadnji 
seji sklenilo, da se letos ne poš-
lje dopisnic na vsako članico, 
kot se je to vršilo prejšnja leta, 
zatorej naj vsaka članica sma-
tra te vrstice kot uradno vabilo 
na sejo. Dolžnost vsake članice 
je, da se vsaj enkrat na lete 
^ideleži društvene seje in sicer 
glavne letne seje, ki je obenem 
najbolj pomembna in najbolj 
važna. Na tej seji se bo razmo-
trivalo najvažnejše p r o b l e m e 
ter se takorekoč začrtalo pot 
društvenega poslovanja za bo-
doče leto. 

Najbolj važna točka na tej 
seji pa bo volitev društvenega 
odbora za bodočo leto. Sestre, 
opozarjam vas, da si izvolite 
odbor, ki bo po vaši volji in ki 
bo pripravljen delati za dobro-
bit društva in Jednote. Pri tem 
ni treba gledati na osebnost ali 
prijateljstvo, pač pa volite ta-
ko, da bo v društveno in Jed-
notino korist. 

Na tem mestu, naj omenim, 
da je skrajno žalostno pri na-
šem društvu, ko nekatere člani-
ce tako izkoriščajo društveno 
blagajno, osobito pa društveno 
tajnico. Članica pride do mene 
ter pravi: '"Oh, sedaj ne mo-
rem plačati asesmenta. Kar ti 
založi za mene. Drugi mesec ti 
bom vse povrnila." In res, jaz 
založim, dočim se dotična člani-
ea nič več ne zglasi. Ko jo pa 
pridem opomniti, da naj povr-
ne, mi zabrusi v obraz: "Mene 
društvo nič več ne briga. Jaz 
sem društvo že pustila." 

Drage sestre! Ali je to lepo? 
Vsaka članica mora priznati, da 
tako ravnanje ni na mestu. 
Vsi vemo, da so skrajno kritič-
ni časi, katere je vsak izmed 
nas že bridko občutil. ,Zelo tež-
ko je v današnjih časih plačeva-
ti društveni asesment. Ali ka-

t 
dar pride pa bolezen ali kaka 
druga nesreča, kam naj se ta 
krat človek obrne, ako nima 
društva. Ako naa vsi prijatelj 
zapustijo, društvo nas ne bo 
zapustilo, ako ga mi pe zapu-
stimo. Torej drage mi sose 
stre: Ne pustite društva! Ako 
je katera res v tako skrajni si-
li, da ji nikakor ni mogoče pla 
čevati rednega asesmenta, na; 
naredi prošnjo na našo dobro 
mater K. S. K. Jednoto, katera 
je p o s o d i l a že nad $32,000 
(dvaintrideset tisoč dolarjev) 
svojim potrebnim bratom in se-
stram. Toda pri tem vas opo-
zarjam, da mora biti vsaka ta-
ka prošnja na seji predložena, 
drugače se je ne bo vpoštevalo. 

Dalje prosim vse članice, ka-
tere še dolgujete na asesmentu, 
da istega na tej seji poravnate, 
kajti ob zaključku leta moram 
zaključiti letne račune ter čiste 
knjige izročiti bodočemu odbo-
ru. Prosim, da vpoštevate ta 
moj zadnji opomin! 

Končno želim vsem članicam 
našega društva kakor tudi vsem 
vrlim Jednotarjem vesele bo-
žične praznike in srečno Novo 
leto! 

Anna Drenšek, tajnica. 

•ii nnHifli! t ! j l i l l i 
prihodnjo sejo. 

Sosestrski pozdrav, 
Mrs. Mary Anselc, tajnica. 

Društvo sv. Štefana, št. 224, 
Cleveland, O. 

Novi odbor, našega društva 
za leto 1933 je sledeči: Steve 
Gerich, 2061 W. 52d St., pred 
sednik; Ludwig Čemela, 1726 
Hamilton Ave., tajnik; Terezija 
Kavas, 1395 E. 41st St., blagaj 
ničarka; John Jagerich, zapis-
nikar; John Hodnik, 1726 Ham 
ilton Ave., bolniški obiskovalec 
Agnes Kelenc, bolniška obisko-
valka za članice. 

S tem p r i p o r o č a m vsemu 
članstvu našega društva, da naj 
ne bo nihče proti gorinavedene-
mu in izvoljenemu odboru, tuci 
če se ni zadnje seje udeleži 
Jaz sem že par tednov prej v 
Glasilu naznanil, kdaj se vrši 
glavna letna seja, pa se je ko-
maj polovica našega članstva te 
taeje udeležila, 

Z bratskim pozdravom, 
Ludwig Cernela, tajnik. 

Iz ureda društva Matere Božje 
Sinjske, broj 235, Portland, 

Oregon 

Društvo sv. Srca Marije, št. 
198, Aurora, Minn. 

Članicam našega društva se 
naznanja, da se bo vršila glav 
na letna seja v nedeljo, dne 18. 
decembra ob 7:30 zvečer v Slo-
venski društveni dvorani. Vse 
ste prošene, da se gotovo udele 
žite te seje. Vsaka članica, ki 
se brez važnega vzroka ne ude 
leži te seje, bo morala plačati 
predpisano kazen. Na tej seji 
bo prečitan celoletni račun, ta-
ko bo tudi volitev odbora za le-
to 1933. Torej drage mi sose-
stre, na svidenje na glavni seji 
dne 18. decembra ob pol osmih 
zvečer! — S pozdravom, 

Mary Smolich, tajnica. 

Društvo Marije Čistega Spočet-
ja, št. 202, Viriginia, Minn. 
S tem pozivam vse članice 

našega društva, da se v kolikor 
mogoče velikem številu udele-
žite glavne letne seje dne 18. 
decembra ob 2. popoldne v pro-
storih sestre Jos. Debelak. Pro-
sim v^s, pridite, ker imamo za 
rešiti več važnih zadev, in to 
vam v korist, društvu ter Jed-
noti. 

Na prihodnji glavni letni se-
dne 18. decembra bo tudi 

volitev odbora za prihodnje le-
Dragi- mi člani in članice! 

Izvolite si odbor, kolikor mogo-
če v zadovoljstvo članstva; ne 
glejte na prijateljstvo, ampak T a j n i k d ™ t v a jest, koji žuri 

Cijenjena bračo i sestre: Na-
ša dojduča sjedmea u decembru 
če biti glavna sjednica; to mo-
ra da svi prikažemo na ovoj 
sjednici, koja če se obdržavati 
na 18. decembra u 2 sata posle 
podne u dvprani crkve sv. Jo-
sipa na 15th St. i Couch St.; to 
jest kao treče nedjelje svakog 
mjeseca. 

Molim članstvo, da pride na 
glavnu sjednicu: koji član ili 
članica ne bi došli, biti če glob 
ljeni po točkama ili pravilima 
KSKJ. Dodite na ovu sjednicu 
svi, jer imamo vrle važnih po-
sla za riješiti; i čemo birati no-
vi odbor za dojduče lijeto 1933. 
Tomu vas oDozorujem da se 
pride i da se bira novi odbor, 
koji su vršni uzdržati svoje dje-
lo sa pravim red-om i za1 dobro 
našeg društva i naše ponosne 
KSKJ. To vama 'jesti • sigurno 
raztumačeno za dojdi'cu sjedni-
cu; to moramo, da se svi saku-
pimo na naši glavnoj sjednici 
18. decembra. To čemo imati 
lijepi red i lijepe govore za na-
predak našeg društva i naše 
KSKJ. To jest naš brat pred-
sjednik kako upravitelj našeg 
društva, koji če raztumačiti 
svoju točku za naprijedak na-
šeg društva i Jednote. 

Takoder i naš brat tajnik, 
<oji če obdržavati govor za.li-
jepim načinom o lijepom na-
predku našeg društva in naše 
krasne i ponosne K.S.K.Jednote. 

na zmožnost člana ali članice 
ter za napredek društva in Jed-
note. 

Še enkrat vas prosim, da pri-
dete vse na sejo dne 18. decem-
bra. Na svidenje! 

S sosestrskim pozdravom, 
Rose Tisol, tajnica. 

Društvo Marije Čistega Spočet-
ja, št. 211, Chicago, III. 

S tem o p o z a r j a m cenjene 
člane in članice našega društva 
na prihodnjo sejo dne 18. de-
cembra, ki bo zaeno glavna let-
na seja, da se iste vsi brez iz-
jeme udeležite. Dolžnost je 
vsakega člana in članice vsaj 
enkrat na leto iti na društveno 
sejo. Zato vas ponovno prosim, 
udeležite se te seje vsi, katerim 
je le mogoče, ker imamo več 
važnih točk za rešiti in bo tudi 
volitev odbora za prihodnje le-
to. Na tej seji boste tudi sli-
šali, kako obstoji naše društvo 
v financi ali z blagajno. 

Dalje prosim one, kateri kaj 
društvu dolgujejo, če jim je 
mogoče, da poravnajo svoj dolg, 
da mi bo lažje sestaviti celolet-
ni račun in istega zaključiti. 
Res so slabi časi, dragi mi brat-
je in sestre; pa to so za vse, ne 
samo za ene. Kateri je v po-
trebi, da ne more plačati ases-
menta, mu pa Jednota priskoči 
na pomoč s posojilom na njegov 
certifikat. 

Še enkrat vas vljudno vabim 
ter prosim, da pridete vsi na 

se za naprijedak našeg društva 
i koji se brzo žuri za pošlo ve 
našeg društva; takoder i cijeli 
naš odbor, koji je bio ove godi-
ne 1932. Tako se moli član-
stvo, da si bira oni odbor, koji 
su vrijedni obdržavati svoja 
djela. 

Draga bračo i sestre! Molim 
da posjetite i da gledate za na-
prijedak našeg društva i -naše 
Jednote, te da gledate, da bi 
pripeljali kojega novega člana 
ili članicu u naše društvo; ro-
jaka ili rojakinj u ili svoga pri-
jatelja; to samo da je pravi ka-
tolik i koji je vijeran pravilama 
naše K. S. K, Jednote; takove 
članove mi želimo da se zavaru-
ju u našo j Jednoti, onda bi na-
ša Jednota i više napredovala. 
Sjetite se draga bračo, da sada 
slabi su časi uslijed depresije. 
Več ima par lijeta tomu naša 
Jednota več nas uzdržava sa 
pravim redom i sa svome brat-
skim skladom, i koja nije još 
razpisala nikakvog razporeza, 
več plačate sve redoviti razpo-
rez; tomu se morate uvjeriti, 
da jest ovo prava Jednota; že-
lim istoj dobar naprijedak i na-
šem glavnem odboru. 

Dalje preporučam naše član-
stvo, da zavaruje svoju djecu u 
pomladak KSKJ. To jest edino 
sestvo za vašu djecu i dobri sa-
vijet; i tomu ste sigurni' ,da su 
vaša djece zavarovani u kato-
ličku organizacij u, da če biti 
učeni katoličke vjere; i to če 
biti sigurni u sretstvu svoje 

smrti i svoje boljesti, kada če 
odrasti. 

Molim sve, da bi platili ases-
ment najkasnije do 25. decem-
bra jer mora da se šalje ases-
ment na glavni ured najdalje 
do zadnjog dana u decembru, 
glavni tajnik zaključi knjige za 
ovo godinu. To molim da se 
žurite, da nismo najzadnji za 
šal j iti asesment na glavni ured 
Draga bračo! Budimo skladna 
brača i budimo vršni za napri 
jedak društva i naše KSKJ. 
Budimo ponosni kao sinovi i 
kčere naše organizacije, koja je 
svog poslovanja več 38 godina; 
tako da bi uvijek napredovala 
sa članovima i pomladkom. 

Sa bratskim pozdravom, 
Sebastian Solari, predsjednik; 

Stjepan F. Perisich, tajnik. 

Društvo sv. Pavla, št. 238, 
Cleveland, O. 

Vsakemu članu in članici je 
gotovo znano, da seja decembra 
meseca je glavna in važna, ker 
na tej seji se bo volilo odbor 
za prihodnje leto. Imamo pa 
tudi nekaj zelo važnih točk za 
rešiti na tej seji. Zaradi tega 
ste prošeni, da se gotovo udele-
žite, brez izjeme vsi, da vam ne 
bo potem žar, ker za to sejo, ki 
je glavna, je dobil povabilo tu-
di Mr. "Ohajčan," da nam bo 
delal po seji kratek čas. 

Torej ne pozabite te seje, ka-
tera se vrši v sredo 14. decem-
)ra, točno ob 7. uri zvečer v 
navadnih prostorih. 

Nadalje iz srca želim vsemu 
članstvu naše slavne Jednote 
vesele božične praznike in bolj 
srečno novo leto. 

Z bratskim pozdravom, 
Lawrence Bandi, tajnik. 

o 

DOPISI 
NAZNANILO IN ZAHVALA-

Etna, Pa.—Podpisana bi bila 
morala že pred dvema mesece-
ma poročati o žalostni vesti, ki 
je zadela mene in mojo družino 

tem, da smo dne 17. oktobra, 
1932 za vedno izgubili nepozab-
nega moža in ljubljenega očeta 

J ura j Novak 
Smrt ga je rešila nadaljnega 

trpljenja in bolečin vsled srčne 
napake, katera ga je mučila. 

S tem žalostnim poročilom 
prihajam šele sedaj, ker sem še 
vedno sva potrta, žalostna in že 
tudi slaba ter stara; moji otro-
ci pa niso zmožni slovenske pi-
save. Mislila sem tudi, da bo 
materi izmed društvenih urad-
nikov o tem smrtnem slučaju 
kaj poročal. 

Moj pokojni in blagi soprog 
je bil rojen leta 1859 v Pod-
dancu, fara Vinica, Dolenjsko. 
Semkaj v Ameriko je prišel 
pred 43 leti, in sicer v Etna Pa., 
lijer je živel do svoje smrti. 
Zapušča mene, soprogo, štiri 
sine: Mike, Štefan, Rudolf in 
Anton, dalje sinaho in šest vnu-
kov : Anica, Terezija, Angela, 
Katarina, Elena in Mike. 

Zdaj se najlepše zahvaljujem 
vsem onim, ki so mi bili v to-
lažbo ob času smrti dragega mi 
soproga. Najlepša hvala Mrs. 
Mary Fabič, ki je vse vršila in 
mene tolažila. Lepa hvala žen-
skemu društvu sv. Barbare, št. 
128 KSKJ, kojega članice so mi 
priskočile na pomoč v moji naj-
večji žalosti in sili, in katere so 
naročile sv. maše zadušnice za 
mojega pokojnika. Lepa hvala 
tudi dični K. S. K. Jednoti za 
tako hitro in točno izplačano 
posmrtnino za mojim pokojnim 
možem. Vsem rojakom Sloven-
cem in bratom Hrvatom pripo-
ročam našo dično K. S. K. Jed-
noto za pristop, ker ta Jednota 
je v resnici hvale vredna. 

Tebi, nepozabni soprog pa že-
lim božji mir in pokoj. Naj Ti 
sveti večna luč; na zopetno svi-
denje tamkaj nad zvezdami! 

Žalujoča soproga: 
Ana Novak s svojo družino. 

ZAHVALA 
South Chicago, 111.—V prijet-

no dolžnost si štejemo, da se 
zahvalimo vsem, ki so se na 
eden ali drugi način udeležili 
poroke naše hčere Mary v če- meri pripravilo. In kakor s;m 

trtek dne 24. novembra z Dr. 
Louis Komparetom. 

V prvi vršti naj naša zahva-
la velja d o m a č e m u gospodu 
župniku Rev. Father Leonu za 
lepe cerkvene, obrede in poroko 
Enako prav lepa hvala tud 
Rev. Fathru Butala, župniku 
slovenske fare v Waukeganu. 
111., ki se je tudi potrudil in 
aslstiral pri poročni sv. maši in 
se tudi udeležil opoldanskega 
okrepčila na našem domu. 

Hvala lepa vsem, ki so se v 
tako velikem številu udeležili 
lepih cerkvenih obredov poroke, 
kar nas je posebno veselilo. 
Hvala lepa organistu Mr. J. 
Smrekarju in hvala cerkvenim 
pevcem, ki so se potrudili in 
zapeli lepo latinsko mašo, in pa 
hvala onim pevcem, ki so za-
peli lepo pesem ženinu in ne-
vesti. 

Kar se tiče poročne slavnosti 
zvečer na našem domu, se mo-
ramo tudi zahvaliti vsem udele-
žencem. Stoloravnatelj in redi-
telj je bil naš slovenski odvet-
nik in predsednik društva Vite-
zov sv Florijana, št. 44 KSKJ, 
Mr. W. F. Kortipare, ki je no-
voporočenca prav lepo pozdra-
vil. Nato je Rev. Father Leo, 
predno smo se poslužili jedi, .po 
lepi krščanski navadi, molil in 
mizo blagoslovil. Med obedom 
in po obedu so se vrstili različ-
ni govori v počast novoporočen-
cema. Med drugimi bomo ome-
nili z l a s t i domačega župnika 
Rev. Leona, ki je kaj lepo po-
zdravil mladi par in jima česti-
tal in želel vse najboljše, za kar 
mu najlepša hvala. 

Enako lepo sta novoporočen-
ce pozdravila Mr. Ferdinand 
Klobučar, dobro poznani naš 
rojak, in pa Mr. W. Radatz 
ki je med našim slovenskim na 
rodom v South Chicagu dobro 
poznan. Nadalje je govoril in 
izredno lepo pozdravil novopo-
ročenca Rev. B. Winkler, sOFM, 
iz Lemonta, kateremu prav le 
pa hvala, ker se je odzval po-
vabilu. 

Za vse dobrote, katerih smo 
se imeli priliko poslužiti ob že 
nitovanjski mizi, se pa moramo 
še posebej zahvaliti našim iz-
vrstnim kuharicam, ki so se to 
pot prav posebno izkazale. Bilo 
jih je precej, ki so imele vse 
dovolj dela. 

Prav lepa hvala Miss Katie 
Trilller, ker pod njenim spret-
nim vodstvom so delovale osta-
le kuharske pomoči, ki so sle-
deče: prva njena pomoč je bi-
la vsem znana dobra žena, ki 
rada prime za delo, kjer je po-
treba, Mrs. Mary Teringer in 
njene hčere, Miss Mary, Miss 
Fany, Miss Annie in Miss An-
toinette Teringer. Nadalje so 
pomagale Mrs. Benedik iz Whit-
ing, Ind., in Mrs. Haffner. Prav 
lepo so se pokazale, kar se je 
videlo na tem, da so bili gostje 
vsi zadovoljni in veseli. 

Še enkrat hvala lepa vsem, ki 
so tukaj omenjeni, kakor tudi 
onim, katerih imena niso napi-
sana, pa so pri tej slavnosti de-
lovali in pomagali. 

Mr. in Mrs. Shifrer. 

lUKpfJ.Mir1 

ZAHVALA 
Chicago, 111.—Sicer že malo 

pozno, pa vendar je boljše ko 
pa nič. Mogoče si bo kdo mis-
lil: Kaj pa je potem takega, 
da bi bilo prepozno? No, saj 
veste, kaj je iznenadenje ali po 
amerikansko Surprise party. In 
to se je tudi nama pripetilo. Te 
ženske, sdj se ni mogoče več 
zanesti na nobenega, pa tudi če 
so še moški zraven. Mrs. Clara 
Foys, naša botrica, no saj ve-
ste, kako se ona nedolžna na-
redi, posebno pa, če se dela za 
kaj skrivnega; povabila je na-
ju na party, katero bodo pri-
pravile za Mrs. Mary Kovacich. 
In res, jaz sem bila omenjeno 
soboto dne 5. novembra tako 
nervozna, da sem komaj čakala 
večera, ko bom v i d e l a Mrs. 
Mary Kovacich, in kak vtis bo 
imela ona sama. 

To pa, kar se je pred menoj 
nji obljubilo (seveda Mrs. M. 
Kovacich se je tako sladko na-
smejala), to se je nama v polni 

že prej omenila, bila sva povab-
ljeni na party. Bila pa sva ta-
ko presenečena, da bf skoraj 
pozabila dihati, ko vsi naenkrat 
zakličejo "Surprise!" Midva se 
obrneva in gledava, kje je Mrs. 
Mary Kovacich? 

Nato pa Mrs. Clara Foys, ki 
ima za kaj takega zelo dober 
glas in je tudi morala imeti po-
sebno šolo zato, glasno zakliče: 
"Bog vaju živi še nadaljnih 20 

;let, v najboljšem zdravju in va-
ma daj blagoslova. To je za 
vas, in Mrs. M. Kovacich še 
pridejo, le nič se ne ozirajte 
okrog, kar lepo pojdita za mi 
zo!" 

In tako hočeš ali nočeš, se 
vsedeva na častno mesto, k 
vsem dobrim obloženim mizam 
Nisva nikdar kaj takega priča 
tovala, in ne moreva najti pri 
mernih besed, s katerimi bi se 
vam dovolj zahvalila. Naj bodo 
Jte skromne v r s t i c e zahvala 
vsem skupaj za vse in ves trud 
katerega ste imeli, da ste nama 
pripravili tako lep večer k na 
jini 20-letnici poroke. 

Nisva pričakovala kaj takega 
v teh slabih časih, zato je na 
ma še bolj pri srcu vaše odkri 
tosrčno prijateljstvo. 

Sprejmite torej najuno pri-
srčno zahvalo v prvi vrsti Mr 
in Mrs. Steve Foys. Nadalje se 
prisrčno zahvaljujeva pevske-
mu društvu "Jezero," katero je 
zapelo pesem, ki je bila samo 
v ta namen pripravljena. Iskre-
na zahvala pevovodju Mr. Ivan 
Račiču za njegov trud. Bog ži 
vi "Jezero" in našega marljive 
ga pevovodjo! 

Zahvaljujeva se za lep dar, 
katerega bova ohranila do kon-
ca najunega življenja v najlep-
šem spominu. Hvalo sva dol-
žna izreči sledečim družinam: 
Mr. in Mrs. Foys, Mr. Steve Lu-
tar, Mr. in Mrs. Andro Glavach, 
Mr. in Mrs. John Gyorkos, Mr. 
in Mrs. Louis Majcen, Mr. in 
Mrs. Martin Frank, Mr. in Mrs. 
John Spilak, Mr. in Mrs. Louis 
Kovacich, Mr. in Mrs. Anton 
Tomazin, Mr. in Mrs. John Laj-
nar, Mr. in Mrs. John Densa, 
Mr. in Mrs. Steve Rosa, Mr. in 
Mrs. John Hanc. 

Mr. in Mrs. Anton Farkas, 
Mr. in Mrs. Steve Soocan, Mr. 
in Mrs. Steve Kozlar, Mr. in 
Mrs. Kustec, Mr. in Mrs. John 
Salay, Mrs. Mary Toplak, Mr. 
in Mrs. John Toplak, Mr. in 
Mrs. John Horvath, Mr. in Mrs. 
Steve Kolenko, Mr. in Mrs. 
John Foys, Mr. in Mrs. Joseph 
Gyorkos, Mr. in Mrs. Thomas 
Jerebič, Mr. Billie Bogolin, Miss 
Helen Nick, Mr. Frank Augu-
stin, Mrs. Rose Zalig, Mr. Lud-
vig Prah, Miss Brigita Spenko: 
Mr. Joseph Fajfar. 

Lepa hvala mali deklici Hed-
wig Frank za krasen šopek 
cvetlic in lepe čestitke k naju-
ni slavnosti. Posebno hvalo sva 
dolžna Mr. in Mrs. 'Andro Gla-
vach za trud, ki ga je imel, ko 
je vozil s svojo mašino, vabit 
prijatelje za ta slavnostni večer, 
ki nama bo ostal do smrti v 
najlepšem spominu. 

Zahvala našim mladim dekle-
tom, ki so tako marljivo nosile 
na mizo, te so: Miss Veronica 
Kolenko in njena prijateljica 
Miss Rose Lajnar; dalje Miss 
Mary Foys, Miss Theresa Laj-
nar/ Miss Chat. Vrazich, Miss 
Mary Toplak in Miss Anna 
Horvath. 

Sprejmite še enkrat vsi sku-
paj najuno prisrčno zahvalo, in 
bodite prepričani, da sva tudi 
midva pripravljena vam vašo 
naklonjenost vrniti, po najuni 
najboljši moči. Želiva vam, 
dragi sorodniki, prijatelji in 
znanci vesele božične praznike 
in milosti polno Novo leto. Naj 
nam novorojeni Jezušček pri-
nese vsem skupaj mnogo božje-
ga blagoslova in da bi že res 
kmalu napočili boljši Časi, ka-
terih si že vsi želimo. Bodite 
nama iskreno pozdravljeni! 
Mr. in Mrs. Mathias Grosko,, 

2737 N. Melvin Ave. 
Chicago, 111., meseca dec., 1932. 

o 
NAZNANJE 

Jugoslovenima u Gary, Ind. 
Niže podpisani žele izjaviti 

da ee se održati sastanak Ju-
goslovena u G. D. C. dvorani na 
630 Broadway ulici tačno u 8. 
časova u nedjelju večer, 18. de-
cembra, 1932. 

Na ovaj se sastanak pozi-
vaju svi Jugosloveni, Srbi, Hr-
vati i Slovenci, da izvole što u 
večem broju doči, namjera je 
da se organizuje Jugoslovenski 
Narodni Klub. 

Jovo F. Marich. Srbin; 
Alexander Ivčec, Hrvat; 

George Ivanich, Slovenec. 
o 

Kako se obvaruješ pre-
hlajenja 

Prav v dobi prehlajenja smo. 
Nekateri imajo še od poletja 
sem v sebi dosti kisika in soln-
ca, da so zavarovani proti zim^ 
skemu prehlajenju; drugim pa 
ta sreča ni dana. Večinoma pro-
ti prehlajenju ničesar ne ukre-
nemo; to smatramo kot nekaj, 
kar mora priti, in pravimo: se 
ne da nič napraviti. Ker nas 
kašelj in nahod še ne tirata v 
smrt in se jih slednjič le znebi-
mo, se ne menimo dosti za take, 
stvari. A le prepogosto je pre-
hlajenje samo znanitelj hujših 
obolelosti in je škoda, ki j o po-
vzročijo te bolezni vsemu pre-
bivalstvu, neizmerno velika. 
Zato so se začeli boriti zdravni-
ki modernega časa proti pre-
hlajenju z veliko večjo resnost-
jo in vnemo kot prej. če bi se 
vse njih naredbe pravilno iz-
vedle, bi mogli to človeško nad-
lego res spraviti s sveta. Ta 
nazor zastopa dr. Fr. Graves v 
nekem angleškem strokovnem 
listu. Piše: "Večina slučajev 
prehlajenja bi se dala prepre-
čiti, če bi ljudje bolj nase pa-
zili, če ne bi šli na mraz takrat, 
ko so vroči, če ne bi trpeli mo-
kre obleke in zlasti ne mokrih 
nog, če bi svojo prehrano in go-
jitev telesa drugače uravnali in 
če ne bi v javnosti kašljali in 
kihali. Vse. kar prekine redni 
obtok krvi, na primer če nam 
postane nenadoma mraz, je 
prava priložnost za čakajoče 
bacile. Samo prav majhna ma-
lenkost že zadostuje, in povzro-
čitelj bolezni prične z delom. 
Naravi moramo pomagati na 
zunaj z obleko, na znotraj s 
prehrano, da jo varujemo pred 
sovražnikom. Pozimi nosimo 
toplo obleko, ki naj pa ne ovi-
ra dostopa zraka; bo naj ravno 
toliko topla, da nas varuje proti 
mraženju. Naša hrana naj bo 
bolj maščobna. Zlasti pripo-
ročljivo je ribje olje, ki vsebuje 
D-vitamin, pozimi tako važen. 
Ne manj potrebne so telesne 
vaje, ki dovažajo v pljuča po-
trebni zrak in dajejo krvi tako 
važni kisik. Dobro utrjevalno 
sredstvo je mrzla ali mlačna 
kopel, če pa pride dan, ko ču-
timo, da smo kljub previdnosti 
nekaj staknili, tedaj pojdimo 
domov, kopijimo se v vroči ko-
peli, vzemimo tableto aspirin^ 
in močan vroč požirek, in poj-
dimo ležat. Večinoma bo to za-
dostovalo. če pa drugi dan še 
nismo dobri, tedaj ostanimo do-
ma in ne hodimo med ' l judi ; 
kajti če gremo prehlajeni ven, 
zanesemo bacile med druge in 
vdihamo lahko tudi sami nevar-
nega povzročitelja pljučnice, 
ki se more v stanju prehlajenja 
posebno lahko razviti, če se 
kdo za prehlajenje ne zmeni, 
ga bo morda v mnogih slučajih 
lahko premagal; slednjič bo pa 
le prišel čas, ko se bo ta nepre-
vidnost in lahkomiselnost ma-
ščevala." 

V Združenih državah ameri-
ških se nahaja okrog 600 radio, 
oddajnih postaj. Letni operacij-
ski stroški teh postaj znašajo 
$350,000,000, raznim igralcem 
po radio se pa plačuje okrog $50,-
000,000 na leto. 

* 

Nad 10,000,000 oseb v Zdru-
ženih državah spada k različnim 
hranjevalnim božičnim klobom 
7,000 različnih bank. Povprečen 
prihranek na leto znaša $40.00. 

Leta 1929 je ameriško ljud-
stvo za nakup radio aparatov iz-
dalo $843,000,000. 
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OBLJUBE DEMOKRATOV 
Pri zadnjih narodnih volitvah meseca novembra je ameriško 

ljudstvo s svojimi glasovnicami pokazalo, da hoče imeti drugo 
ali demokratsko stranko na krmilu vlade, oziroma demokratske-
ga predsednika. Tako je bil novi predsednik, ki nastopi svoj 
urad dne 4. marca izvoljen z večino nad šest milijonov popular-
nih glasov. Vzrok zadnje zmage demokratov je pripisovati dej-
stvu, ker se je ameriško ljudstvo že naveličalo republikanske 
vlade. Drugič, ker živimo v času depresije, si je marsikdo želej 
drugo politično stranko na krmilu, ki bo morda boljša; saj de-
lavske in gospodarske razmere dandanes sploh ne morejo biti 
slabše kakor so v resnici. Lahko se tudi računa, da je pri zad-
njih volitvah republikance porazilo prohibicijsko vprašanje. Re-
blikanci niso v svoji platformi označili in podali tako ugodnih 
obljub in pogojev glede odprave prohibicije, kakor so pa to 
storili demokrati. ' 

V obče se sodi, da bo novoizvoljeni predsednik Roosevelt z 
ozirom na vedno bolj resne čase sklical izredno zasedanje kon-
gresa takoj ob svojem nastopu meseca marca, 1933, ne pa šele 
meseca decembra prihodnjega leta. Tedaj bo prišla na dnevni 
red v kongresu marsikaka važna točka za izboljšanje gospodar-
skih razmer v deželi; torej lahko z mirno vestjo pričakujemo, 
da bo že prihodnjo pomlad depresiji odzvonilo. Letošnjo zimo 
bo treba torej še potrpeti, toda potem pa upamo, da nam bo za-
čelo zopet sijati solnce tako težko pričakovanih boljših časov. V 
takih razmerh in pod temi okoliščinami nam ne preostaja in 
kaže drugega, kakor čakati in voljno potrpeti še nekaj mesecev; 
prosperiteta se bo prav gotovo zopet vrnila v deželo. 

Naj še na tem mestu navedemo glavne točke demokratske 
platforme: 

1.—Preklic 18. amendmenta; takojšnja modifikacija Vol-
stead postave in delovanje držav, da se salonov več ne uvede. 

2.—Drastična redukcija zveznih izdatkov, baianciranje bud-
zeta in stabilna denarna valuta. 

3.—Imenovanje tarifne komisije, ki naj pronajde sedanje 
nedostatke tarifa. 

4'.—Restoracija poljedeljstva, državna kontrola nadprodukcije 
pridelkov, izboljšanje financiranja "morgečev" na farme. 

5.—-Uvedba postave v pomoč farmer jem, da bodo dobivali saj 
toliko za svoje pridelke, kolikor isti farmerja v resnici stanejo. 

6.—Stroga uveljava protitrustnih zakonov ali postav. 
7.—Protekcija ljudstva po zveznih regulacijah pri vlaganju 

denarja v razne delnice in državna kontrola borze. 
8.—Vlada se ne sme pečati s kakim privatnim podjetjem; 

lahko pa ista lastuje in vodi javne naprave (utilitete) v splošno 
javno korist. 

9.—Konzervacija, raširjevanje in raba narodne vodne sile v 
korist ljudstva. , 

10.—Posojevanje zveznega denarja posameznim državam za 
odpomoč brezposelnim in za konstruktivni program. 

11.—Varčevanje denarja pri vzdrževanju armade in mornarice. 
12.—Odpomoč in pravičnost napram onim, ki so bili v minuli 

svetovni vojni kaj poškodovani. 
To je samo nekaj glavnih točk platforme demokratov. Ce 

bodo demokratje prihodnje leto samo nekaj teh točk izvedli, bo 
s tem deželi dosti pomagano. Upati je, da ne bo ostalo vse to 
kot običajno—samo obljubljeno, ampak da bodo bodoči vladni 
voditelji ter posta voda j alci svoje obljube tudi resnično izvršili. 

o 
Zlate besede amer. slovenskega rodoljuba 

Naročnik Glasila, brat Paschal, O. M. C. v samostanu v St. 
Anthony on Hudson, N. Y., nam je zopet doposlal za objavo 
sledeče lepe vrstice: 

Bratje! Narod, ki hoče živeti, mora biti samozavesten. Lju-
biti mora samega sebe, spoštovati in čislati vse dobro in blago, 
kar mu je lastno. Drage mu morajo biti domače šege in noše, 
običaji in lepe navade. Mili, nad vse druge so mu domači kraji, 
kjer ljubko doni njegova beseda; mile so mu planine in doline, 
kjer se razlega njegovih pesmi najslajši glas; mile so mu bogate 
gorice in zlata polja, kjer se potijo v neutrudnem delu njegovi 
čili sinovi in čednostne hčere. 

Pred vsem pa mu mora biti sveta njegova vera, v kateri Boga 
časti, si srce tolaži irt nebesa služi; a svet, drag in mil mu mora 
biti tudi rodni jezik, ki ga je prejel od svojega predobrotljivega 
Stvarnika, v katerem je prvikrat molil in prvikrat pozdravil 
svoje ljube starše. 

Devica Marija, mati Jezusova, podpiraj s svojo milostno roko 
Kranjsko-Slovensko Katoliško Jednoto, vsa njena društva in 
vse njene naročnike! Amen. 

o 
Proslava 35-letnice društva častiti gospod Rev. John Plev-
Marije Sedem žalosti 8t. 81, 

Pittsburgh, Pa. 
Zahvala 

Kakor ie cenjenemu občin-
stvu znano, je naše društvo dne 
23. novembra obhajalo svojo 
35-letnico na lep način in v za-
dovolj nost, tako tudi v pravem 
verskem (katoliškem) smislu. 
• Najprvo-se je društvo spom-
nilo svojih blagopokojnih sester 
ali članic, za katere smo naro-
čile sveto mašo z Libero, kate-
ro je daroval dne 23. novembra 

nik, duhovni vodja K. S. K. 
Jednote, ki je prišel tudi kot 
častni gost na našo slavnost. 
Drugo sv. mašo smo pa imele 
za vse žive in mrtve naše člani-
ce dne 27. novembra, katero je 
daroval naš domači gospod žup-
nik Rev. Josip Skur. Naprosil 
nas je, da naj se zberemo v ve-
likem številu, ter prejmemo sv. 
ohhajilo. za pokoj duš naših 
umrlih članic. Med sveto mašo 
smo prižgale 56 sveč, oziroma 
za vsako pokojnico eno. Naj 

na-
H ^ ^ B 

Izredno velike udeležbe 
amo bife zelo vesele, kajti nik-
dar n i s m o pričakovale toliko 
občinstva, kakor se ga je ude-
ležilo te naše redke slavnosti; 
bilo je namreč nad 000 udele-
žencev. Iskrena hvala vsem za 
izkazano naklonjenost in prijaz-
nost. 

Da bo u d e l e ž b a povoljna, 
smo pričakovale, ter zaradi te-
ga vsega dosti pripravile, kajti 
boljše je, da kaj preostane, ka-
kor pa da bi zmanjkalo; tako 
so naše članice na eni izmed 
sej odglasovale; hvala jim za 
njih pozornost in skrb. 

Zdaj se moramo pa iskreno 
zahvaliti vsem, kateri so nas 
na tej slavnosti obiskali in po-
setili; v prvi vrsti častiti du-
hovščini za njih lepe govore in 
čestitke. In to je bil naš častiti 
gospod župnik Josip Skur kot 
stoloravnatelj na častnem veče-
ru ali banketu. Dalje lepa hva-
la duhovnemu vodji KSKJ, Rev. 
John Plevniku za lepe čestitke, 
in Rev. B. J. Ponikvarju iz 
Clevelanda, in Rev. Albert Ža-
garju iz Millvale, Pa., in Rev. 
Wrigleyu iz Pittsburgha. Za-
hvalo smo dolžni našim glav-
nim uradnikom KSKJ, bratu 
Josip Zalarju, bratu John Zuli-
chu, bratu Frank Lokar ju in 
bratu Rudolf Rudmanu, ki so 
se udeležili naše prireditve ter 
za njih čestitke. Hvala našim 
mestnim možem, ki so se ude-
ležili te naše slavnosti, in sicer: 
Messrs. Robert Clark, Charles 
Martin, Louis Conley, James 
Murphy, McVoy in Mrs. Ruth 
Crawford Mitchell z univerze v 
Pittsburghu. Najlepša h v a l a 
našemu vrlemu in dobremu ro-
jaku Mr. John Rogina, odbor-
niku 10. varde, ki je ves večer 
častne goste v dvorani spreje-
mal in jim odkazoval sedeže. 

Lepa hvala za brzojavne in 
pismene čestitke bratu Frank 
Opeka, predsedniku K. S. K. 
Jednote; Mrs. Mary Hochevar, 
drugi podpredsednici; b r a t u 
Steve G. Vertinu, pomožnemu 
tajniku; bratu Louis 2elezni-
karju, blagajniku; bratu ured-
niku Ivan Zupanu, Tn društvu 
sv. Genovefe, št. 108, Joliet, 111. 

Prisrčna hvala našim zvestim 
sobratom in društvom, ki so se 
udeležili te naše proslave, in si-
cer bratu Matt Pavlakovichu, 
tajniku društva Marije Device, 
št. 50 KSKJ za lepe čestitke, in 
Mr. Pogačarju, tajniku društva 
sv. Štefana, št. 26 JSKJ, tako 
tudi vsem drugim; prosimo, da 
nam ne zamerite, če so kateri 
tu izpuščeni. 

Hvala našim vrlim sobratom, 
ki so ta večer tako pridno dela-
li na naši proslavi, in sicer: 
Messrs. Joseph Lokar, Matt Su-
tej Sr., Matt Balkovec, Joseph 
Fortun in Joseph Sprohar. Le-
pa hvala našim vrlim članicam, 
ženam in dekletom, ki so ta ve-
čer tako lepo delale in poma-
gale, da jih je bilo veselje gle-
dati. K sklepu izrekamo še lepo 
zahvalo našemu dobremu muzi-
kantu Mr. Zvonimir Delostu, 
ker nam je igral tako vesele 
komade v dvorani. 
Agnes GoriSek, predsednica; 

Josephine Fortun, tajnica; 
Mary Gerlovich, blagajničarka. • 

Posebna zahvala društvene 
tajnice 

Kot večletno tajnico gornje-
ga društva, me veže prijetna 
dolžnost, da se s tem zahvalim 
glavnemu odboru naše dične K. 
S. K. Jednote za krasen spo-
minski dar, broško z Jednoti-
nim znakom, katero bom imela 
v lepem spominu do mojega 
zadnjega zdihljaja, potem jo 
pustim pa mojim potomcem za 
spomin. Dalje naj bo izrečena 
iskrena zahvala mojemu drage-
mu in milemu društvu Marije 
Sedem Žalosti, oziroma člani-
cam tega društva za njih kra-
sen dar, lep mehki stol naslo-
njač in pušelc, katerega bodo 

ie moji 
M ' 

pričakovala kaj 
od vas. Zdaj sem res 

da ie vedno gojit« 
anje do mane. Ponovna 

vam iskrena zahvala 1 Obljubim 
vam, da bom v bodoče še bolj z 
vami kot vaša zvesta in vdana 
sestra do moje smrti. 

Hvala Tebi, moja mila Violet 
Stokan, ker si mi tako lepo za-
pela. Hvala tudi Catharini 
Boyle, Miss Barbari Barsh in 
njeni sestri za tako lepo petje. 
Hvala tudi vsem mojim prija-
teljem in znancem za izraženo 
mi čestitko k 35-letnici, odkar 
sem neprestano tajnica tega 
društva. 

Mrs. Josephine Fortun. 

RAZNE ZANIMIVOSTI 
Pri zadnjih novembrskih vo-

litvah v državi Wisconsinu je 
bil za podgovornerja (Lieute-
nant governor) izvoljen sivolasi 
železniški sprevodnik Thomas 
O'Malljy, ki opravlja to službo 
pri Chicago-Northwestern že-
leznici že 40 let. Na dan voli-
tev 8. novembra je bil tudi v 
službi; dne 2. januarja, 1933 
bo stopil v pokoj in se zaeno 
preselil kot državni podgover 
ner v Madison, Wis. 

V mestecu Lake Zurich, 111., 
opravlja službo pismonoša že 
celih 38 let docela slepi Bert 
Seip. Ker naravno ne more či 
tati, mu na pošti uredijo pisma 
za stranke, razdeljena po uli 
cah. Slepi pismonoša opravlja 
svojo službo zelo vestno in pra-
vilno. 

* 

Po smrti rimskega cesarja 
Pertinaxa je bilo vse rimsko 
cesarstvo tako zadolženo, da so 
ga ponudili na javni dražbi na 
prodaj. Na ta način je vse rim-
sko cesarstvo kupil praetorija-
nec Didius Salrus Julianus 
Marcus, tedanji najbolj bogati 
rimski trgovec. Dne 28. marca 
193 A. D. je plačal zanj okrog 
$5,000,000 v zlatu, nakar mu je 
rimski senat prisegel zvestobo. 
Ko je pa o tej nečastni kupčiji 
zvedel general Septimus Seve-
rus, poveljnik rimskih legij v 
Veliki Britaniji, je prihitel s 
svojo armado v Rim in s silo 
zavzel vlado 2. junija 193 A. D. 
potem ko so Didija odstavili in 
umorili. 

* 

S hriba Mount Irazu v Costa 
Rica je mogoče videti kar dva 
oceana, in sicer atlantskega in 
pacifičnega. 

* 

Ena galona 4% vinskega ki-
sa tehta v poletnem času 134 Vi 
unče, pozimi ali v mrazu pa 
135 Vi unče. 

* 

Na Japonskem imajo drevo 
neke češplje, ki je staro že 500 
let, toda v vsem tem času je 
zrastlo samo1 tri čevlje visoko. 

* 

Najmanjša cerkvica, oziroma 
kapelica na svetu, kjer se vrši 
včasih tudi služba božja se na-
haja v Latonia, Ky. Ta cerkvi-
ca ima namreč samo tri sedeže. 

* 

Ker je bil svoječasno v me-
stu Duesseldorf na Nemškem 
živeči Heinrich Laufer preveč 
radoveden, da je nekaj z enim 
očesom "škilil," kar bi ne smel, 
ga je sodnija obsodila, da je 
moral celih 90 dni z istim oče-
som mižati. 

* 

Mladenič Giovanni Galanti, 
živeč v Italiji, ima posebne vr-
ste oči kot sova; vidi lahko sa-
mo ponoči, ne pa podnevi. 

* 

V Colombiji se nahaja reka 
s kislo vodo (Rio vinagre), ka-
tero rabijo ljudje namesto kisa. 
Naravno, da v tej reki ne more 
živeti nobena riba. 

o 

ljicama: "Ce mi 
vaju posodi polovico 
kar ga ima pri sebi, pa lahko z 
istim in mojim denarjem vred 
kupim lepo gospo, k! bi valjala 
manj kot $3." 

Micka omenja, da bi tudi ra-
da gosko kupila, toda je pre-
kratka z denarjem. Vali torej 
Ančki in Tončki, da ji posodijo 
ie tretino denarja, kar ga ima-
jo pri sebi. 

Tončka pa prosi svoji prija-
teljici, da naj ji posodijo samo 
Četrtino denarja, kar ga ima-
ta pri sebi, drugo bo dodala 
ona. 

Koliko denarja je imela vsa 
ka izmed teh kuharic pri sebi? 
Koliko je ena drugi posodila? 
Koliko je veljala gos? 

Imena rešilcev priobčimo 
Glasilu. 
R&ŠITEV ZADNJE UGANKE 

V zadnji številki priobčeno 
uganko Gornikove kupčije je 
pravilno rešilo več čitateljev, in 
sicer vsak drugače ,ali po svo-
je, da je Mr. Gornik kupil 147 
različnih kosov obleke za $147 
po raznih cenah. Pri tej ugan-
ki smo pa pozabili omeniti, da 
je bilo kupljenih 30 kompletnih 
oblek, oziroma nobene vrste ali 
kosa obleke manj kot 30. Po 
tem našem računu ni nihče pra-
vilno rešil zadnje uganke in je 
menda tu<ji ne bo. Skušajte to-
rej še enkrat. 

Kot gori omenjeno ali po svo-
jem računanju so uganko pra-
vilno rešili: John Flajnik, Pitts-
burgh, Pa.; Vincent Zoratz, 
Cleveland, O.; Frank Braniselj, 
Cleveland, O.; Rudy Likovich, 
Joliet, IU.; John Berus, Con-
neaut, O.; Joseph Adamich, 
Cleveland, O.; Anna Plut, Wau-
kegan, IU.; Anna Nemanich, 
East Pittsburgh, Pa.;„ Mrs. 
Anna Sutey, Fallston, Pa.; Ka-
rol Flajnik, Blawnox, Pa.; An-
gela Dobravec, Forest City, Pa.; 
Rose T. Smole, Bradley, 111.; 
Miss Adeline Gabrenya, Cleve-
land, O.; Vladimir Butina, Et-
na, Pa.; Josip Erdeljac, East 
Pittsburgh, Pa.; Mrs. Joseph 
Zalec, Calumet, Mich.; Jakob 
Cukjati, Arma, Kans.; Phyllis 
Lopp, Gilbert, Minn.; Louis 
Francis, Sheboygan, Wis. 

o 
Materializem premagan 

tudi v naravoslovju 

UGANKE 
NOVA UGANKA 

Tri kuharice, Ančka, Micka 
in Tončka so šle na trg kupovat Jle naravno, da je tudi delovno 
kokoši. I ljudstvo začak) drveti v isto 

Beseda materializem pride od 
latinske besede, materia, kar 
pomeni snov, tvar. Zato zazna 
mujemo z besedo materializem 
oni nauk, oni svetovni nazor, ki 
uči, da je vse materia, snov, 
tvar telesnost, ali tvor in po-
jav snovi. Začeli so učiti ta na-
uk v prejšnjem stoletju zlasti 
nekateri nemški naravoslovci 
kakor: Buechner, Moleschott, 
Haeckl in drugi. Iz naravoslov-
ne vede pa so prenesli ta nauk 
tudi na druge panoge zlasti še 
v družboslovje. Odtod pride, da 
zaznamujemo kot materialista 
tistega, ki priznava le tvarne in 
čutne dobrine in užitke. 

In vprav materializem je po 
znani okrožnici sedanjega sv. 
Očeta Pija XI.: O obnovi dru-
žabnega reda po evangeljskih 
načelih z a d n j i in poglavitni 
vzrok sodobne gospodarske mi-
zerije v svetu. Saj pravi v tej 
okrožnici med drugim: ". . . Ta-
ko je prišlo, da se je začelo 
mnogo več ljudi kakor poprej 
gnati samo za bogastvo, kako 
bi ga na kakršenkoli način po-
množili, da so iskali predvsem 
in nadvsem sebe in se niso več 
strašili niti najhujših zločinov 
zoper druge. Prvi pa, kateri so 
se spustili na to široko pot, ki 
drži v pogubo, so zlahka dobili 
premnogo posnemalcev s v o j e 
zločesti, bodisi z zgledom svo-
jih navideznih uspehov, bodisi 
z nenavadnim sijajem svojega 
bogastva, bodisi s tem, da so 
druge, ki so imeli bolj tenko 
vest, smešili, češ, da so njih 
strahovi prazni, bodisi, da so 
bolj boječe pogazili. 

"Ko so pa voditelji gospodar-
stva krenili s prave ppti, je bilo 

kot mrtvo orodje, 
e skrbi za njih du-

da, brez vsaka misli na kaj 
_ . Z*reS groza nas obda-

ja / če gladamo . . . kako je na 
splošno oslabel tisti resnični 
čut, ki je dajal časih tudi pre-
prostim in neukim smisel za 
višje reči, in je na njegovo me-
sto stopila sama skrb, kako si 
kakorkoH p r i d o b i t i vsakdanji 
kruh. . . Mrtva snov prihaja 
iz tovarne požlahtnjena, ljudje 
pa se prav tam kvarijo in po-
nižujejo . . •" 

Materialistični nazor presa-
jen iz naravoslovja v gospodar-
sko področje (kjer bi se dosled-
no izvajan uveljavljal v rodbin-
skem življenju 44 svobodna lju-
bezen," v vzgoji: "laična" to je 
brezverska vzgoja, v pravu in 
sodstvu; "zločini so le čini bolj 
ali manj umobolnih," v javnem 
življenju: "božje ime naj se ne 
imenuje več v zbornicah in v 
državnih m e s t i h " ) , je torej 
zadnji vzrok gospodarske krize. 

Hvala Bogu pa, da ga vprav 
tista veda, ki ga je začela širiti, 
danes že odločno pobija to je 
naravoslovje in z njo v zvezi 
zdravoslovje. 

Vprav resnobni naravoslovci 
in zdravniki se namreč vedno 
bolj oddaljujejo od materializ-
ma in mesto njega poudarjajo 
takoimenovani vitalizem to je 
nauk, ki uči, da je v vsakem 
bitju poleg materialnih delov še 
nekaj drugega, nekaj višjega, 
neka življenja sila, ki ni ne sa-
ma materija, pa tudi ne iz ma-
terije. 

Cujmo samo nekatere! 
Dr. H. Much (v knjigi: Von 

Wesen des Lebens, Leipzig, 
1925) dokazuje, da vse meha-
nično preiskovanje ni moglo in 
ne more pojasniti, odkod življe-
nje, ker življenje se ne da me-
haničnim potom izmeriti. To 
mehanično preiskovanje in vera 
v to merjenje je naravnost ubi-
la pravo znanost. Mrtva mate-
rija, pravi s svoje strani profe-
sor E. A. Mitschelich, ne more 
;nikdar raztolmačiti dela, ki ga 
proizvaja življenje. 

S posebnim poudarkom brani 
vitalizem H. Driesch. Poleg 
številnih njegovih del, naj ome-
nimo posebej predavanje, kip ga 
je imel v Lipskem leta 1930 z 
naslovom: "Naše pojmovanje o 
prirodi v preteklem stoletju in 
danes." V tem predavanju do-
kazuje z ozirom na preteklost, 
da je bilo vse zamišljeno v me-
hanično-materialističnem duru. 
Toda današnje naziranje je po-
vsem drugo. Zopet so na vidi* 
ku veliki problemi o nadmate-
rialnem svetu, o nesmrtnosti in 
svobodi človekovi, ki jih je tre-
ba bolj znanstveno obravnava-
ti kot se je to dogajalo v pre-
teklem stoletju. 

B. Bawink ("Unsere Welt," 
marec, 1930), se veseli, da so 
vprav naravoslovci in fiziki ka-
kakor na primer sloviti Niels 
Bohr v Kopenhagnu, 1929 na-
glasili to stran in ta preokret. 
Vprav fiziki imajo pravico pa 
tudi dolžnost to dejstvo nagla-
šati; zakaj ravno oni so bili, ki 
so vtihotapili nauk o golem me-
hanizmu v bijologijo (nauk o 
postanku življenja) in ravno 
oni morajo posebej uvideti v 
kakšno zmešnjavo so s tem pri-
tirali fizikalno vedo. Mehani-
zem ne more vsega raztolmačiti 
niti v fizični, kaj šele v biolo-
ški vedi. 

Pravtako se je nedavno do-
taknil tega vprašanja sedanji 
rektor monakovske univerze dr. 
Pemoll v svojem nastopnem go-
voru, kjer je izjavil med dru-
gim: "Minul je čas, ko smo 
smatrali, da je življenje samo 
nekak matematični pojav. Se-
stoj stanic se mora razložiti po 
s a m e m njihovem združenju. 
Vpoštev je treba vzeti nekaj 
višjega od zgolj materialnih de-
lov stanic. Razlaga, kakor jo 
podaja vitalizem, je povsem 
upravičena. Goli mehanizem se 
mora po vsej pravici umakniti, 
kadar gre za živi organizem." 

Na to dejstvo opdzarjata da-
lje dr. E. Barthel (v znanstve-

nem časopisju: 44Natur und Kul-
tur," 1982, št. 3, 106 do 107) in 
E. Daque v svojih delih. Po 
njih izjavi so moderni pripo-
močki proučevanja organskih 
l i t i j o p o z o r i l i na premnoge 
skrivnosti, ki jih s fizikalnim 
eksperimentom ne moremo po-
jasniti. Zakaj pri vseh poizku-
sih preostane nekaj, kar se z 
eksperimentom ne more pojas-
niti. Celo cvetlice, da ne ome-
njamo živali in človeka, imajo 
v sebi nekaj, kar jih dviga nad 
golo materijo, kar jim nudi ob-
Čut svoje vrste in kar očituje 
take pojave, da strmijo nad nji-
mi najučenejši prirodoslovci. 

In vprav to je tisto, kar jih 
sUi, da zagovarjajo vitalizem 
napram golemu mehanizmu in 
materializmu. 

Podobno obravnava prirodo-
slovec H. W. Behm (v knjigi 
Ein Buch von Menchen und Ti-
eren, Sternen und Blumen, 1927 
156-162) prirodoslovne pojave, 
o katerih trdi, da jih človek 
lahko proučuje celo življenje, 
pa jih vendar ne more doumeti, 
kar vse izpričuje nadmaterialni 
svet. 

Je torej med sodobnimi na-
ravoslovci samimi gibanje za 
novo vedo, ki poudarja Duhov-
no Bitje nad materijo Bitja, ki 
je dalo svetu življenju in giba-
nje, kar tako lepo dokazuje pri-
rodoslovec Rihard Bolley (v 
knjigi: Geist, Kraft und Stoff, 
1930). D-

o 
Strašna kazen za nezve-

ste žene v Indiji 
Inozemski listi so te dni za 

beležili vest o brutalnem pose-
ganju primitivnih indijskih za-
konov v ženino življenje. Gre 
za primer drakoničnega kazno-
vanja žene v bogati vasi Šipar 
pri Nagpuru na bregu levega 
pritoka Goda vara. 

V gornji in srednji Indiji je 
še vedno mnogo krajev, kjer 
angleški zakoni nimajo prav no-
bene veljave. Tu so mohame-
danski prebivalci v svojih ha-
remih še vedno neomejeni go-
spodarji nad življenjem in smrt-
jo svojih žen in omeniti je tre-
ba, da so zelo kruti gospodarji. 
Med največje krutosti spada ka-
zen, ki doleti v teh krajih ne-
zvesto ženo, ki žive z njo več 
ali manj v miru, njihovi vla-
darji, mogočni khani imajo pa 
po več žen in često zadostuje 
samo neznaten sum, pa zadene 
ubogo ženo strašna kazen. Gor-
je ženi indijskega mogotca, če 
se možu izneveri! Pač se pa 
lahko mož izneveri kadar in 
kolikor hoče, saj ima itak več 
žen. 

Nezvesto ženo slečejo skoraj 
do nagega in jo privedo v po-
sebno sobo, kjer stoji več ko-
šev z živimi kačami. Tu jo 
prisilijo, da leže, potem pa dvig-
nejo pokrove košev s kačami in 
zaklenejo vrata. Edina mož-
nost, da si nesrečnica ohrani 
življenje je, če ostane nepre-
mično na tleh, kakor da je one-
sveščena. Kmalu prilezejo ka-
če iz košev, razlezejo se po vsej 
sobi in začno seveda laziti tudi 
po ležeči ženi. Cim se nesreč-
nica zgane, jo velike kače na-
padejo in ogrizejo. 

Cesto se pripeti, da se nesre-
čna žrtev strese, ko začuti na 
sebi hladne kače, ali pa se zga-
ne od strahu in̂  groze. Kače 
jo takoj napadejo in začno griz-
ti, da nesrečnica od groze kar 
skače po sobi. Končno jo po-
padejo krči besnosti, dokler se 
ne zgrudi onesveščena in tla 
ali pa se začne obupno boriti s 
kačami do popolne iznemoglosti. 
Dolgo se razlegajo njeno obup-
ni kriki iz zaklenjene sobe, kon-
čno se pa čuje samo še zamol-
klo stokanje in hropenje. Mno-
ge tako strašno kaznovane žene 
se zaletavajo z glavo ob steno, 
da počasi in v strašnih mukah 
umro. 

Ce pa nezvesta žena vzdrži 
vse te muke, če ostane mirna 
navzlic strahu in grozi, če leži 
nepremično 20 minut, zaigra v 
sosedni sobi godba, odpro se 
vrata in kače se brž zvijejo v 
klopčič in začno svoj ples, ženo 
pa odneso na varno. 
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E GLAVNEGA URADA IL S. K. JEDNOTE 
NAZNANILO 

Do sedaj se je članstvu posodilo že nad $32,000.00 (Dva-
intrideset tisoč dolarjev.) Pri napravi posojil se je vpošte 
valo smrtninski, poškodninski, stroškovni, izredni in bol 
niški asesment. Z drugo besedo rečeno, do sedaj se je pri-
zadetim posodilo toliko, da se je krilo vse asesmente. 

Na glavni urad prihaja vedno večje število prošenj za 
posojila. Nemogoče je s posojili nadaljevati v taki meri ka-
kor se je to do sedaj delalo. Zato se prosi vse društvene 
uradnike in uradnice, da so zelo previdni in da se na prošnje 
ozirajo le v takih slučajih, kadar je dokazano, da je član(ica) 
resnično v tako slabem položaju, da sam (a) asesmenta pla-
čati ne more. 

Nobene prošnje se ne sme vpoštevati, če ni ista na 
redni društveni seji predložena in od članstva odobrena. 

Dalje se tudi naznanja, da od sedaj naprej se bo pri po-
sojilih vpošteval le redni Jednotin asesment. Bolniški ases-
ment bo moral vsak sam plačati, ali pa se mora zavarovanju 
proti bolezni odpovedati. 

Z bratskim pozdravom 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

I Z P L A Č A N A CENTRALNA 
BOLNIŠKA PODPORA ZA 

NOVEMBER, 1932 
Dr. št. Ime Svota 

2. novembra 
59 Frank Laurich $ 20.00 
75 Mary Gergovic 5.00 

152 Catherine Chorak 68.00 
166 John Plesa 76.00 
203 Anna Golob 28.00 
219 Mary Bricel 23.00 
219 Mary Kolman 14.00 

4. novembra 
2 3 Joseph Collarik 42.00 
72 Margaret Gornik 15.00 
86 Antonia Homec 25.00 
86 Helen Pivk 4.00 
97 Magdalene Trgovcic 9.00 

105 Frances Albrecht 12.00 
152 Catherine Chorak 54.00 
152 Anna Buncich 52.00 
152 Mary Cutich 20.50 
152 Steve Prpich 28.00 
152 Mary Plesa 14 00 
154 Stephen J. Zick..... 18.00 
164 Mary Kavsek 36.00 
166 Margaret Niksich 70.00 
176 Matt Samida 27.00 
188 Mike Vranich 30.00 
193 Sophie Valencic 52.00 
193 Ursula White 16.00 
193 Elizabeth Novak .' H-66 
210 Anna Kacin * 19 00 
2 3 0 Matt Macan 37.00 
241 Anton Malesich 

11. novembra 
143 Joseph Krall 
168 Lena Hrkach 

24.00 

23.55 
29.00 

168 Theresa Lipich 20.00 
169 John Spilar 
169 Henry Kodele .. 
173 Josephine Turk 
173 Mary M a r t i n c i c H B ^ H I 
173 Katherine Sterk W - 3 3 

173 Anna Koprivetz 35.00 
173 Cecelia Rajten 31.00 
173 Lucille Tevz 
173 Antonia Hudales 
183 Freda Kerzan .... 
183 John Kerzan 
225 Barbara Stoich 

23.00 
56.00 
15.00 
15.50 

15.00 
29.00 
30.00 
15.00 
15.00 

233 Leopold Makse 39.00 
2 3 3 
233 

35.00 
31.00 

Frank Grdin 
Frank Novosel 

*1S. novembra 
5 Andrew Urbane 
5 Matt Besal 

11 Rose Undesser 
11 Joseph Liuk 
58 Frank Hren 
58 Simon Vodnik 
58 John Kosec 
6 0 John Kovatch 
72 Mary Levstik 31 .W 
72 Mary Muhvich 243 Frances 
72 John Skull ?*.0U 
72 Matt Vertnik ... 

108 Agnes Sustarsic 
108 Anna Pomatto . 
108 Mary Gaspich ... 
108 Frances Stefancic 

36.00 
12.50 
29.00 
18.00 
31.00 

9.66 

13.33 
21.42 
15.00 
18.00 
15.00 

156 Theresa Strmole 
156 Cecelia Janezich 
165 Mary Yarc 
165 Frances Kerhin 
165 Gertrude Pugel 
165 Antonia Rutar 
165 Frances Zagar 
165 Theresa Zubek 
165 Amelia Bera us 
172 Rose Zakrajsek 
172 Mary Legan 51.00 
185 Stephen Jenko 70.00 

24.50 
30.00 
14.00 
31.00 
22.00 
31.00 

9.50 
31.00 
15.50 
14.00 

188 John Lisac 
188 Frank Gorichan 
188 Thomas Kosic 
215 John Vadjina 
215 Frank Nahtigal 
215 Nick Krznarich 
215 Anton Skof 
228 Caroline Rossman ..... 
233 Theodore Rajak 

18. novembra 
25 Anna Prohonich 21.00 
25 Anthony Bavec 
2 5 Joseph Cercek 
25 John Pucel 
25 Joseph Mlakar 
25 Frank Penca 
25 Anton Anzlovar 
25 Joseph Orazem 
25 Frank Pucel 
25 Frank Smolic 
25 Ignatz Cercek 
25 Luke Bojc 
25 Anton Antoncic 
25 Anton Zakrajsek ... 
41 Amelia Zelnikar ..... 
41 Mary Zupancich ..... 
41 Magdalene Vidina . 
41 John Golob 
41 Josephine Janezich 
41 Pauline Sadar 
4 f Michael Bolte 
41 George Markovic .. 

134 Dorothy Zeunik ..... 
134 Mary Dezelan 
134 Caroline Stanich ... 
162 Frances Novak 
162 Mary Branisel 
162 Rose Skrab 
162 Mary Sterle 
162 Dorothy Sternisha 
462 Helen Zulich 
162 Johanna Skerl 
162 Mathilda Nosse .... 
162 Anna Jenc 23.00 
162 Rose Zupančič 35.00 
162 Martha Koss 
162 Mary Mavko 
188 John Lisac 
191 Albert Semich ... 
191 Anna Skufca 
197 Anton B. Trobec. 
218 Johanna Klobuchar 28.00 
239 Joseph Zerdln 13.33 

Antonia Wiladovicki ]5 .00 119 
152 Anna Stefancich 
153 Anton Elish 
156 Anna Spraitz .... 
156 Caroline Smaltz 
156 Josephine Arko 

62.00 
24.00; 
15.00' 
41.00! 
30.00 

Gradishar 
22. novembra 

Anton Jelenich 
Jennie Zavodnik 
John Jamnik — .... 
Joseph Zupancich ...... 
Anna Zalar 
John Zavodnik 
John Zobetz 
Joseph Kosky 
Frank Slabe 

2 3 Joseph Collarik 
2£ Theresa Gruden 

30 Joseph 
30 Joseph Supanclch 
30 John L. Klobuchar... 
«5 Frank Lukalch 
65 Martin Valovsek 
« 5 Victor Strriad 
65 Frank Vertacnik 
65 Anton Zaletel 
6 5 John Kmet 
65 Frank Federan 
74 Joseph Ktunik 
74 John Kuzaik 
74 Frances Monlgtnan 
77 Frank Kepic 
77 Frank Oberzan 
87 Frank Mibelic 
87 Stephen Stukel .. 

101 Mary Koffalt 
101 Angela Kozjan 
101 John Zortz ...» 
101 John Starec .. 
108 Mary Crnkovich 
106 Mary Flajnik 
100 Rose Simonich 
100 Frances Zagar 
I l l Jennie Belclc 
111 Cecelia Ule ..... 
147 Theresa Batusic 
162 Frances Kovacic 
162 Antonia Zefe : 
162 Margaret Jakopič 
162 Jennie Petrincic 
165 Mary Neuman 
176 Charles Prazen 
176 Mary Bartel 
176 John Merhar 
176 John Gazvoda 
176 Math Samida 
180 Stephanie Boben 
191 Rudolph Cerkvenik 
195 Joseph Lesjak 
226 Michael J. Ferencic 
226 Anton Kalcic 
226 Louis Novak ; 
226 Mary Novak 
230 Karol Hiti 
230 John Bac 
230 Paul Mavrinec 
230 Anton Papez 
244 Rudolph Smaltz 
244 Vencel Lesjak 

28. novembra 
101 Mary Koffalt 

29. novembra 
14 Emma Lind 
14 John Bubash 
14 Joseph Sodja 
21 Anna Delac 
21 Bartol Selar 
40 Angela Sterbenz 
46 Michael Zvonar 
52 Josephine Radkovich 
52 Paul Cesnik 
52 Louise Zore 
52 Mary Bajt 
52 Theresa Zupančič 
55 Jennie Matkovich 
55 Mary Vojk 

56 John Kenick 
56 Joseph Krizman 
56 Joseph Kerzan 
56 Anton Bedencich 
59 Mollie Krall 
59 Albin Mihevc 
50 Anton Mihevc 
59 Mary Ulesich 
85 Johanna Debevec 
86 Katherine Jelovsek 
86 Anna Pavlich 
91 Caroline Bradica 
91 Frank V. Grasha .. 
91 Mirko Milosimcic 
91 Nick Likovich 
91 John Vinsky 
93 Raymond Grmekar 
93 Louis Turk 
93 Joseph Sustar 
93 Jacob Babnik 
93 Matthew Pogorele 
95 John Jankovich 
95 Mary Malli 
97 Magdalene Gorsich 
98 Josephine Majnarich 
98 Joseph Suligoj 

113 Margaret Baudek 
113 Julia Drobnich 
113 Caroline Okoren 
113 George Krasovec 
113 Joseph Sodia 
131 Louis Skerbitz 
133 Barbara Stulac 
133 Gabriela Dragish 
162 Frances Bucar 
166 Margaret Niksic 
166 Katherine Ostojich 
169 Amelia Tercek 
169 Frank Berzin 
169 Katherine Klisurich 
169 Frances Somrak .. 
169 John Rutar 
169 Mary Malnar 
169 Michael Brian 
169 Anton Rudman 
169 Louise Cebular 
169 Frances Jeran 
169 Mary Jaksetich 
169 Henry Kodeie 
169 Frank Petrovcich 
169 Michael Smrtnik 
169 James Kastelic 
184 Mary Leonard 
190 Mary Jelnikar 
190 Mary Barlock 
190 Mary Videtich 
194 Mary Kwiatkovski 
196 Ruby Saftich 
197 Johanna Justin 
197 Johanna Justin 
203 Josephine Burja 
203 Rose Zobitz 
224 John Lebar 
225 Mary Radelia 
225 Helen Hecitriovich 
232 Gladys A. Kostelaz 
234 Vincent Sustar 
234 Antonia Sopsic 
234 John Trzak ; 
234 John Ramuscak 

40.00 234 Joseph Grandovec 
15.00 240 Joseph Varga 

9 0 0 30. novembra 
10.00 j 14 Frank Dusa 
15.00 20 Andrew Lenatz 
15.00 97 Magdalene Gorsich 
56.00 97 Magdalene Trgovcich 
58.001110 Anton Stopar 

11.50 
80.00 
37.00 
10.33 
36.00 

5.71 
16.00 
33.00 
40.00 

11.00 
20.00 
14.00 
31.00 
30.00 
29.00 
14.00 
34.00 
2S.00 
1600 
10.00 
35.00 
38.00 
31.50 
15.00 
38.00 
22.00 
38.00 
40.00 
29.00 
10.33 
8.00 

15.00 
15.00 
16.43 
15.00 
35.71 
15.00 
14.00 

22.85 
2.86 

17.86 

26.00 
20.00 
11.50 
35.00 
<6.50 
40.00 
28.00 
21.00 
10.33 
31.00 
31.00 
17.50 
10.00 
35.00 
ir.66 
8.00 

14.83 
22.00 
2.77 

14.00 
35.00 
20.00 
15.00 
10.75 
68.00 
8.00 
7.00 

13.50 
31.00 
12.85 
36.00 
22.85 
25.00 
11.00 
40.00 

•••••»•••••«............$7,682.96 
Joelp Zalar, 

gl. tajnik 
3 M I 

"Mučeniitvo iv. Neže" v 
Newburgu 

(Zgodovinsko ozadje h kritiki 
te prireditve.) 

Pisatelj te igre nam hoče po-
dati zadnji, a najhujši in naj-
kmtejši boj med rimskim ce-
sarstvom pa mlado Cerkvijo. 
Bilo je v teh zadnjih bojih 
(303-318) v e č preganjalcev, 
mučencev pa poleg sv. Neže na 
tisoče. Zgodovina imenuje to 
zadnje preganjanje pred odlo-
čilno zmago sv. Cerkve z enim 
imenom: Dioklecijanovo; in iz-
med vseh, ki>so v njem prelili 
za vero sveto kri, je dosegla 
največjo slavo mlada rimska 
junakinja sv. Neža. Tudi je v 
teh dveh osebah zadet značaj 
obeh kraljestev, ki sta se borili 
na življenje in smrt. Živo je 
izraženo, da je mogla v tem 

JJ£55Jftako nejednakem boju zmagati, 
edino božja moč, skrita v sv. 
Cerkvi. 

Povod tega zadnjega prega-
njanja je Galerij kruti in krvo-
ločni sovladar Dioklecijana, ki 
je ljubil mir in ni hotel preliva-
ti krvi. Zato izda 24. februarja, 

14.00 
35.00 
10.00 
27.00 
68.00 
20.00 
70.00 
23.33 
11.66 
12.50 
24.50 
12.00 
35.00 
34.00 
12.34 
22.00 

je bilo njeno čaščenje razširje-
no. Sv. Hleronim—rodil se je 
nekaj let po njeni sifcrti—piše, 
da slave njen spomin po vieh 
cerkvah črke in svetniki vieh 
narodov. Sv. Ambrož in sv. Av 
guštin jo proslavljata v govo-
rih in knjigah. V krasni cerkvi 
sv. Neže je imel na njen god na 
njenem grobu pridigo sv. (Žre 
gor Veliki, eden največjih Pe-
trovih naslednikov. Papež Da-, 
mas ji je napravil lep nagrobni 
napis, ki se je ohranil do da-
našnjega dne. Zato ni čuda, da 
je celo le igra visoko slavi jene 
mučenice tako vplivala na gle-
dalce, ki $0 napolnili vso dvo-
rano. "Danes pa ni bila smeš-
na igra, pa je bila vendar tako 
lepa!" je priznal mož, ki bi rad 
za nekaj let pozabil na hude 
čase depresije, in hvalil tiste, ki 
so to pripravili v Newburgu in 
je držal robec v roki, s katerim 
se ni brisal pod nosom, ampak 
tam nekje, da preveč ne izdam 
njegovega sočutja pri igri! Ali 
ni to mnenje, najboljši dokaz 
za priznanje? In temu pritrdi-
mo vsi gledalci! 

Pa zakaj ? Radi vsebine in 
pa radi lepih nastopov posamez-
nih kot v skupinah. K temu je 
pripomogla krasna obleka, pra-
vilna maska, čeprav so na na 
šem odru igrali le pred zave-
sami ! 

>j* med poganstvom in 
Cerkvijo, kar ima namen 

f tem pisatelj igre pomoriti. 
- jesa nas je gf*ty}a, ko je 
teko na zvito maščevali način 
nastopala proti Neži in klicala 

občinstvo po svojem zabo-
je nehvaležno plačilo ali pa 

znak slabega igranja. Tega v 
Newburgu dne 87. novembra ni 
bflo. Ali ni ,v tem največje pri-
znanje dobre igre? 

V cerkvi sv. Neže v Rimu na 

Otrok po telesu, v besedah pa 

8.23 

13.00 
13.33 
10.00 
35.00 
30.00 
96.00 
70.00 
35.00 
26.00 
35.00 

168.00 
20.00 
27.00 
15.00 
80.00 
15.00 
27.00 
33.00 
26.00 
13.33 
15.00 
8.00 

19.00 
31.00 
17.00 
22.00 
38.00 
10.00 
24.29 
12.50 
13.55 
6.17 

51.Q0 
38.00 
11.66 
17.50 
40.00 
18 
1 

303 odlok, ki ni bil krvav (vsi 
krščanski s h o d i prepovedani, junakinja, je značilna poteza 
cerkve do tal podreti, knjige in'pri sv. Neži. Ze papež Damas 
listine sežgati, vsi kristjani so je tako pisal o njej: Izvila se 
brez pravic—ali je kaj drugače je komaj iz naročja dojnice, pa 
danes v Meksiki, Rusiji? že hiti na morišče. (Sv. Am-

Prava politična smrt za kri-;brož). Bila je stara komaj 12 
stjane, ki se še vedno ponavlja! do 13 let. Sv. Ambrož piše ta-
To ni zadostovalo krvoločnemu 'ko lepo, da so bile njene roke 
Galerij u, ki ga je žejalo le po premajhne za vezi, zapone naj-
krvi. Ista satanska zlobnost, manjše verige za njene roke 
kot je bila vzrok pri prvem pre- prevelike, da so ji kar zdrknile 
ganjanja—cesar Nero je zažgal z malih rok in na njenem vra-
Rim leta 64 in obdolžil kristja-1 tu je bilo še komaj prostora, da 
ne, da so požigalci—zaneti na bi bil rabelj vanj zasekal veliko 
ukaz Galerija cesarsko palačo smrtno rano. Toda v*tem tele-
in obdolži kristjane, da so ti su otroka pa je bil junaški duh. 
zažgali. Zato je Dioklecijan od- Ona živi le za Kristusa, le On 
ločil: Kdor zataji Kristusa, do- je njen ženin. 'Ko je zvedela, 
kaže s tem, da je nedolžen. In da jo je zfctabil odličen Rim-
ječe, ki so bile nekdaj določene lj«n—v igri sin Simforijana— 
za roparje, poroča zgodovinar se je zgrozila: Kristus me je 
Evzebij, so bile polne škofov, prvi izvolil, On me bo imel. Naj 
hiašnikov, tako da ni bilo več vzame konec telo, ki me dela 
prostora za hudodelce. In kon- prikupljivo očem! Tako Si je 
čno je izdal splošni ukaz: ne sama sebi pisala obsodbo. Pa nje težke notranje boje so vsi 
le predstojniki cerkve, ampak tudi ko jo užaljeni snubač na- igralci pokazali nadvse pričako-
kratko malo vsi kristjani: ali znani, da je kristjana in ji gro- vano učinkovito, 
odpasti ali umreti. Odpadlo jih zijo s smrtjo na grmadi, se ne Z a d n j i pr izQr> ^ I m e r d j a . 

_ . „ , , ne, Nežine sestrice v naročju 
beno preganjanje ni dalo Cer- nost m grožnjo. Z malo je s m a m i c e L u c i n e _ n a m o s t a n e 
kvi in nebesom toliko svetih svojo močjo premagala neizmer- j n e i z b r i s l j i v ! K a r o d d a h n U i s m o 
mučenikov: cela mesta so bila ?n strah. Na nagrobnem napisu g e ^ p r e j š n i h u k o r a z 5 u r l j i . 
izpremenjena; nobeno ni bilo slavi njeno neustrašenost pa- y i h -j^tOpov' A j . n e ? 

8 0 pež Damas. Višek njenega živ- D r u š t y o g y R e š n j e g a T e l e s a 

kristjane na načine, ki niso bili 'Jenja m njene nadnaravne mo-iJe k l j u b b r i d k i m težkočam lah-
v nobeni postavi določeni tudi či označuje pesnik Prudencij, ; k o p o n o s n o > d a j e v g e m . ^ 
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ja, tvoji nastopi pričajo, da si 
v igranju dobro "podkovana. 

Igrovodja ne bi lahko izbral 
boljših igralk za te kontraste, 
kot sta bfli Neža in Klavdij* 
(po zunanjosti in besedi izra 
žiti). Kaj se pravi zamisliti v 
vlogo in naitudirati, je pokazal 
Simforijan.. Odlikuje ga poleg 
tega še jasna in pravilna izgo-
vorjava. Mati Lucina, tvoja 
vera, tvoja ljubezen in tvoja 
bridkost, ko si zgubila še drugo 
hčerko, je bil res materinska. 
Solze, ki si jih zvabila ne le 
nežnemu spolu, tudi v očeh mož 
je bilo rosno, ti to priča. 

Skupni nastopi, do 50 ljudi, 
se na našem odru niso mogli 
boljše obnesti. Naš oder je več-
krat "požrl" kako besedo, v ce-
loti tega ni bilo opaziti. Odloč-
na mira, beseda pastirja ovčic, 
ki stoji na Čelu obsojencev-kri-
stjanov nas spominja na škofa 
sv. Polikarpa. Saj on polaga 
skoro iste krasne besede pred 
sodnikom pisatelj: Šestinosem-
deset let služim le Kristusu, za 
to Kristusa nikoli ne zatajim. 
A tem nasprotje: paganski sve-
čeniki, sodniki, vojaki državniki 
posamezni kot v zboru, o ti za-
grizene i, kakšni so bili, in njim 
so pomagale celo vestalke proti 
kristjanom! Napeto smo priča-
kovali, kako se bo izvršila smrt-
na obsodba Neže. Ta se je po-
vsem posrečila! Gotovo da je 
tehnična stran tega prizora pri-
pomogla, da gledalci niso bruh-
nili v smeh kljub vsej tragiki; 
a tu je treba naglasiti junaštvo 
Neže. 

Očarljiv je bil v igri pred 
smrtjo njen neustrašeni nastop, 
da se rabelj trese in omahuje, 
da ga mora še celo priganjati. 
Naslednji p r i z o r i označujejo 
zmago Cerkve. Simforijan pri-
pozna krivico, ko mu naznani 
pretkana sužnja Serva hipno 
ozdravljenje sina, se odloči za 
Kristusa. A žena Klavdija si 
sama vzame življenje. Te zad-

maščevanje kristjanov. Klavdi- Nomenstanski cesti je lepa sli-

2 8 0 0 i za najbolj zavržene hudodelce, ki ji polaga besede: Železo lah-
20.00 — - - - cem kot gledalcem povabilo Ju-
10 oo j nobeno ni bilo tako splošno: v ko napojiš z mojo krvjo, toda g o s l o v a n s k i P a s i j o n s k i K I u b v 

27.14 
34.00 
20.00 
52.00 

9.00 
29.00 

18.00 

17.50 
9.00 

16.00 

i7^00!'Rimu so postavili na vseh tr- mojega telesa pa ne boš oma-
35.00 gih, pri vseh vodnjakih, kipe deževal s poželjivostjo. Takoj 
3^ 00 Poganskih malikov in preden je zaupa na svojega ženina, ko so 
12̂ 00 kdo kaj kupil ali samo vode za- ji hoteli oskruniti deviško telo. 1 
32 00 jel, je moral darovati. Junaško božja moč jo spremlja 

Tudi ni nobeno tako dolgo n a m o r i š č e - M f . Je i m e l k o n" 
trajalo: divjalo je od leta 303 č a t i o t r o š k o življenje, 
do leta 313, dokler niso vsi pre- Ne bi šla tako vesela k poro-
ganjalci žalostno in sramotno trdi sv. Ambrož, kakor je 
izginil s pozorišča. hitela na morišče. Vse je joka-

S t a r i lev—Dioklecijari, pa lo s sočutjem do ljubeznivega 
mlado jagnje sv. Neža, je slika otroka, samo v njenih očeh ni 
tega strašnega dvoboja. To sli- bilo solza. Vsi so strmeli, da 
ko pokazati, ima namen pred- tako rada žrtvuje življenje, ki 
stava, katero so nam kot gost- ga je komaj pričela. Postala je, 
je uprizorili igralci Jugoslovan- pomolila, nagnila glavo. Zdi se, j 
skega Pasijonskega K l u b a v da rabelj trepeče, da njegove 

Newburg. Igrati v prazni dvo-
rani, kretati se po odru, ko se 

Jut sv. Neže v mozaiku. Na zla-
tom podstavu stoji svetnica ne 
kakor dete, ampak kot mogoč- • 
na kraljica v bogati opravi bi-
zantinskega dvora. Tak mo-
zaik ste ustvorili vi, ki ste nam 
pokazali v igri sv. Nežo. Mo-
zaik je slika sestavljena iz raz-
novrstnih kamenčkov. Trud in 
vztrajno delo so ti biseri posa-
meznikov kot celote. In igra 
sv. Neže ni bilo delo, ne, nekaj 
veličastnega, vzvišenega. In v 
tem je vaša krona in plačilo, ko 
ste nam z vso ljubeznijo v slo-, 
venskem jeziku pokazali to le-
po igro in tako bogato odeli ne 
le z majhiiim trudom kraljevski 
plašč Jugoslovanskega Pasijon-
skega Kluba. Upam, da se He 
boste prevzeli in se kmalu vi-
dimo! Le v vztrajnem delu je 
tak uspeh! Ali ne! Zato vsa 
čast vam! Rev. J. S. 

o 
Sadjerejec W. G. Micki v Lo-

di, Cal., je leta 1928 na svojem 
vrtu pridelal orjaško citrono 
(limono), ki je merila 22 pal-
cev v obsegu in tehtala štiri 
funte. 

* 

Sedanji japonski cesar Hiro-
hito je že 124 vladarski nasled-
nik ene in iste družine, iz ka-
tere izhajajo japonski vladarji 
že celih 2588 let. 

« 

Svoječasno je v Frankobrodu 
na Nemškem živela gdč. Gretel 
Meyer, ki je imela v dva kon-
ca izraščen jezik, toda ni mo-
gla govoriti. 

Skupni stroški zadnje pred-
sedniške kampanje republikan-
cev so znašali $1,960,290, demo-
kratov pa $1,427,118. Zmagali 
so zadnji. 

ZA BOŽIČ 

DENARNE POŠILJKE 
Brsz vsake Izgube sa pošiljatelje 

pošiljamo ml denar v stari kraj te 
nad 13 let točno ln zanesljivo, v di-
narjih. lirah ln dolarjih Itd. 
$ S.... 170 dinarjev II $ 5.70 ... 100 lir 

5... 300 dinarjev li 11...... 200 lir 
10. .. 610 dinarjev li 16.40.... 300 lir 
20....1,250 dinarjev II 20.75.... 500 lir 
50 . 3,250 dinarjev H 52.50....1.000 lir 

Pri večjih zneskih sorazmeren popust. 
K o l e d a r č e k 

Vsak rojak, ki bo poslal denar v 
stari kraj za Božič, bo dobil zastonj 
ličen slovenski žepni koledarček za 
leto 1933. 
POTOVANJE V DOMOVINO 
Ako ste namenjeni v stari kraj, 

pišite nam po vozni red najboljših 
parnikov in druge informacije. Poš-
ljemo jih zastonj. 

I LEO ZAKRAJSEK 
GENERAL TRAVEL SERVICE, INC. 
1359—2d Ave^ New York, N. Y. 

22.00 
9.66 

40.00 
19.00 
14.00 
23.00 
37.00 
28.00 
40.00 
33.00 
31.00 

9.66 
17.00 
36.00 
29.00 
28.00 
24.00 
28.00 
28.00 
30.00 
15.00 
15.00 
15.00 
16.00 
28.00 
10.00 
15.00 
14.50 
23.00 
20.00 

9.00 
27.84 
28.55 
28.00 
40.00 
25.00 
27.00 
8.00 

30.00 
31.00 

20.00 
70.00 
33.00 
12.00 
34.50 

Newburgu na prvo adventno 
nedeljo, 1932 v igri: "Mučeni-
štvo sv. Neže. 

Vživeti se za 1600 let nazaj, 
poglobiti se v te značaje, in 
jih naitudirati, se mi zdi, da ni 
lahka naloga celo za poklicanega 
igralca, kaj še le za človeka, ki 
gre zjutraj na delo in se zvečer 
utrujen vrne, potem pa na vaje 
in se še duševno muči do polno-
čne ure! Toda močna volja vse 
prenese! Temu je dokaz, da je 
tako lepo uspela ta prireditev. 

Zgodovina poroča, da je bila 
sv. Neža ona ljubezniva muče-

ustne blede od strahu, ko se de-
klica nič ne boji. Naposled za-
mahne s tresočo roko—in duša; 
poleti na rajske trate za Jag-
netom . . . tako priča zgodovi-
na. Pa recite, da skoro pravi 
istega nismo videli in slišali v j 
.nedeljo, 27. novembra. 

Otrok po telesu, a neustraše-
na v besedi in odločna v nastopu 
ne gane v igri Neža le vestalki 
in služabnika, ampak celo kru-; 
tega sodnika premaga nevidna1 

moč in molitev junaške muče-j 
nice. Neža, v tem ti moramo' 
priznati, da bi tako dovršeno 

mca, ki je bila ena izmed naj- težko kdo boljše to prednašal. 
bolj prikupljivih prikazni na Zato le dobro porabi od Boga 
krščanskem nebu prvih stoletij, danih ti talentov! Protiutež 
Številna legende, ki so sicer ne- Neži je Klavdija, v igri nasto-
koliko potemnele pravo zgodo-!pa kot najbolj zagrizena na-
vino sv. Neže, le pričajo, kakoipram kristjanom. V njeni igri 

ZADNJI CAS 
da si naročite plošče za božične praznike. Ker imam gotovih plošč 
preveliko zalogu, sem sklenil, da jih razprodam po znižani ceni in so 
te cene za te plošč« .veljavne samo, dokler ta zaloga ne poide. 

10 INCH SAMO 30 CENTOV 
25009—"Angelsko petje," "Zvezdice." božična 

Poje moški kvartet Jadran 
25056—"V mraku," "Dolenjska" 
25057—"Slovenec sem," "Perice" 
25084—"Nočni čuvaj," "Pevec na note" 
25087—"Tiha luna," "Rojakom" 
25088—"Takrat v starih časih," "Pozdrav" 
23023—"Na planincah solnce sije," "Bleda luna" 
23014—"Po gorah," "Megla v Jezeru" 
23010—"Dva gorenjska slavčka," "Spomini na Bled" 
25174—"Planinec," "Srcu," poje John Germ 
25171-«-"Cvetočih deklic," "Metuljček," poje John Germ 
25151—"Mamica moja," "Kesanje,' 'poje Anton Šubelj 

Za ples, harmonika in banjo, 10 inch, samo 30 centov vsaka 
24065—"Ober štejeriš," "Poskočni šotiš" 
23023—"Lepa Francka," polka; "Kaj tajiš," valček 
80335—"Dollar Prinoes," valček; "Dreams," valček 
68005—"Kmečka svatba," prvi in drugi del, 12 Inch, 65 centov. 

Slede*« plošče stanejo vsaka 75 centov. 10 Inch 
Poje Mary Udovteh in Josephine Lausche-Welf 

25172-"Božična pesem," "Zveličar se je rodil" 
25180—"Dekle, kdo bo tebe troštov/; "Jaz pa vrtec bom kopala" 
25177—"Moj fantič je na Tirolsko vandrov," "Kod bova vandrala" 
25179—"Jaz pa ti, pa žldana marela." "Men vseeno Je" 
25169—"Ne bom se motila," "Mornar" 
25154—"Pastirček," "Lovec" 
25150—"Eno roico ljubim," "Moj fantič Je prijezdil" 

Za ples, Igra Hojer Trio. 10 inch 75 centov 
25043—"Ti si moja," valček, "Polka štaparjev" 
25060—"Šušter," polka; "Sieben schritt" 
25054—"Bodimo veseli." "Na jadranski obali," Kranjski Trlo. 

Mojega izdelka harmonike so pripoznane kot najbolj trpežne in 
lahke za igrat. Cene sem sedaj utiial za približno eno četrtino; har-
monika, kl je stala poprej $135. dobite jo sedaj za samo $95. Torej 
kder namerava kupiti harmonike, ima sedaj najboljšo priliko. Pišite 
po brezplačni cenik. 

? - Se vam priporočam vaš rojak 

6821 St. Clair Avenue 

ANTON MEHVAR 
MUSIC HOUSE 

Cleveland, O. 
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MISIJONSKI SKOV 

IRENEJ FRIDERIK BARAGA i 

Spisal DB. FRANC JAKLIČ n 
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V mladosti je bil šibek in bo-
lehen, z rednim življenjem in s 
počitniškimi potovanji se je pa 
vztrajno krepil. Peš si je ogle-
dal Češko in Moravsko, Bavar-
sko in Ogrsko. Opojnih pijač 
fee je že v mladosti ogibal. 

Zgodaj je začel paziti nase in 
je vsako svojo nepremišljenost 
in napako v dnevniku odkrito-
srčno priznal in obsodil. Tako 
na primer beremo v začetku le-
ta 1817: "Previdno počakaj s 
svojo sodbo o ljudeh in rečeh! 
Ne izreči je takoj po prvih vtis-
kih!" 0 Dne 20. maja je po svo-
jem izletu v Hietzing zapisal 
po slovensko: "Zakaj sem se 
ven podal?" Ko je bil 2. no-
vembra prevzel službo pri ne-
kem Schrichu (Šrihu)—najbrž 
kot domači učitelj—po 18 dneh 
se pa zopet drugam preselil, je 
potožil: "Ta korak je bil eden 
od najbolj nepremišljenih, kar 
sem jih kdaj storil. Iz tega 
moram posneti nepozabni nauk: 
Kar delaš, delaj po pameti in 
glej na konec!" Od zunanjih 
vtisov in dogodkov se je rad 
vračal v svojo notranjost. Spo-
znaval se je, obsojal in izpopol-
njeval. 

Svoje naravno spoznanje in 
svoje skušnje je polagoma za-
čel ožarjati in dopolnjevati z 
nadnaravno lučjo. Konec leta 
1819 je na primer sklenil, da se 
španščine ne bo več učil. "Če-
mu mi bo? Odkrito priznam, 
da sem se je lotil iz same niče-
murnosti." Ne ravnaj nikoli iz 
gole ničemurnosti!" Iz istega 
nagiba je leto potem hotel pu-

ji namreč stavek: "Bil sem pri 
o. Weintridtu, ki me je napotil 
k častitemu o. Hofbauerju." 
Brž nato je zapisano: "25. juli-
ja popoldne sem opravil pri č. 
o. Hofbauerju dolgo spoved. Ta 
dan mi mora ostati v vednem 
spominu zaradi nedopovedljive 
milosti, katero mi je Bog tam 
podelil." Baraga je tudi poslej 
hodil k njemu k spovedi ter se 
mu je vsega zaupal; ob večer-
nih urah ga je z drugimi vse-
učiliščniki, med katerimi je bil 
tudi poznejši dunajski nadškof 
kard ina l Rauscher (Ravšer), 
obiskaval na njegovem stano-
vanju. Svetnik je torej našel 
dovolj priložnosti, da mu je de-
lil iz duhovnega bogastva sv. 
Alfonza Ligvorijskega (fl787). 

V tistih letih se je Evropa 
sploh začela duhovno prenavlja-
ti. Na Dunaju se jih je veliko 
izpremenilo in mesto je imelo 
posebno močan verski vpliv na 
zunaj. 

Ob Dvorakovem vodstvu je 
Barago vedno bolj prevzemala 
misel, ki ga je bila tudi že prej 
kdaj obšla, le da se ji ni bil 
resno vdal; da bi se kot duhov-
nik vsega dal Bogu. Tudi se-
daj ji zaenkrat še ni pritrdil, 
saj je še 31. oktobra, 1819 za-
pisal v dnevnik: "Danes mi je 
prijatelj Baumgartner z veliko 
odločnostjo zatrjeval, da Netti 
(Anica) ne bo nikoli moja žena. 
Jaz sem pa še z večjo odloč-
nostjo nasprotno trdil. V ne-
kaj letih se bo pokazalo, ako 
Bog da, imam li prav ali ne." 

Pa se je še prej j)okazalo. Že 
stiti še angleščino; pristavi pa: mesec pozneje, 1. decembra, je 
"Do tega sklepa me je pripelja-1 namreč zapisal v dnevnik: "Že-
lo branje in razmišljanje neka- Ija po duhovskem stanu, ki mi 
terih mest in zlate knjige To-j je vstajala že prej, v tretjem 
maža Kempčana, ki so kot na- letu modroslovja in zopet v 
lašč zame." Tudi zaradi risa- drugem in.tretjem letu prava, 
nja se je 10. februarja, 1820 se je 1. decembra vzbudila v 
vznemiril, ko je pravkar mislil meni s tako silo, da sem se za 
prositi strokovnjaka, da ga naj trdno o d l o č i l , po dovršenih 
vpelje v slikanje z oljnatimi pravnih naukih stopiti v bogo-
barvami; zbal se je, da bi iz slovje in postati duhovnik, če 
ljubezni do zabave kdaj ne za- se bo najsvetejša božja volja 
nemaril važnih dolžnosti. i strinjala z mojo najprisrčnejšo 

Iz teh opomb vidimo, da je [željo." 
nekatera navodila za duhovno! Baraga je pa imel nezlomlji-
življenje, ki si jih je sam da-'vo moč volje. Ob grobu mu je 
jal, sicer pretiraval ali celo na- dejal prijatelj Jacket (Jaker): 
pačno umeval; njegova resno-!"Ni bil eden od tistih, ki se 
ba in njegovo stremljenje po mudijo le pri praznih domišlji-
izpopolnjevanju pa vzlic temujjah in sanjah ter letajo od ro-
lepo odseva iz njih. j žice do rožice; ki torej vedno 

Globlji pogled v njegovo du-j iščejo, pa nikoli ne najdejo in 
šo, ki je bila že takrat bogata I sploh ne vedo, kaj bi radi. Naš 
z ljubeznijo do Boga, nam nu-;škof se je ukvarjal le s tem, 
dijo le-te b e s e d e do sestre!kar je stvarnega. Kadar se je 
Amalije: "Kadar se mi duša 
bavi z drugimi mislimi, mi na-
stane v srcu pusta praznota, ki 
jo morem izpolniti le s tem, da 
se dvignem v mislih k Bogu in 
njegovi večni ljubezni. Moj duh 
poleti k Njemu v večne prosto-
re." Misel na sestro in ljube-
ča čuvstva do nje so mu bila le 
kažipot k Bogu in opozorilo na 
božjo neskončno dobroto; piše 
ji namreč: "Bog sam Te mi je 
dal v dar, da me s tem darom 
spominja svoje neizmerne lju-
bezni do nas. To zemsko čuv-
stvo, moja ljubezen do Tebe, je 
po določbi v s e m o g o č n e g a in 
večnega Boga le sredstvo, s ka-
terim pripravlja naša srca za 
nebeško veselje ter nas vedno 
bolj vleče k sebi." Hitro je zo-
rel v Bogu. 

V šoli sv. Klemen ta Dvoraka 
Baraga je i m e l zaročenko, 

Dolinarjevo Anico. Bil je uver-
jen, da ga Bog kliče v zakon, 
ker so mu družinske razmere 
tako kazale. Na Dunaju se mu 
je pa začel porajati drugačen, 
še vse lepši življenski načrt. 
Sam "apostol Dunaja," sv. Kle-
ment Dvorak (Hofbauer) iz re-
da redemptoristov, mu je bil v 
tej premeni za vodnika. Bara-
ga se je seznanil z njim 12. ju-
lija, leta 1817; v dnevniku sto-

pa za kaj odločil, se je tistega 
s tako silo lotil, da ga nihče ni 
mogel več odvrniti." 

In vso to moč volje je Bara-
ga sedaj pridružil svojim no-
vim načrtom; zato je samo po 
sebi umljivo, da se mu je srce 
hitro trgalo od zaročenke. Ko 
imenuje v pismu svojo , sestro 
Amalijo "dušo mojega življe-
nja in mojega veselja. Nepojm-
ljiva je dobrota Večnega, ki mi 
je podaril Tvoje srce," ali ko ji 
v že omenjenem pismu pravi, 
da more le Bog utešiti njegovo 
srce, nam postane jasno, da se 
ljubezen do hčerke svojega bo-
tra in skrbnika ni bila kdove 
kako živo vnela. V njegovem 
dnevniku mu prav nikoli rce ne 
prekipi od nje. Pri njegovi za-
roki sta bili torej odločali hva-
ležnost in pa misel na bodočo 
dobro g o s p o d i n j o bolj nego 
zgolj srce. 

Ob Dvorakovem vodstvu se 
mu je v duši budilo bogato no-
tranje življenje. Dne 20. janu-
arja, 1820 je zapisal v dnev-
nik: "Po navodilu bi. Alfonza 
Ligvorijskega sem začel z ob-
iskovanjem najsv. Zakramenta. 
Ne morem dopovedati, koliko 
tolažbe čutim pri tem." Redno 
je šel vsak dan molit pred ta-
bernakelj. Ko je bil nekoč v, 

'cerkvi ves zatopljen v m61itev, 
mu je berač, ki je klečal za 
njim, vzel klobuk in mu pustil 
svojega strganega. Baraga je 

'zameno prepozno zapazil, a je 
tudi še potlej ostal v cerkvi. 
Sele opoldanski zvon ga je dvi-
gnil. Na poti si je moral kupiti 
nov klobuk. 

(Dalje prihodnjič.) 

SMRTNA KOSA 

Znana Chikažanka umrla 
V Chicagu, HL, je dne ,3. de-

cembra preminula ena» izmed 
prvih tamošnjih slovenskih na-
seljenk Mrs. Ana Kosmač, roje-
na Smid, doma iz Sele nad 
Škof j o Loko na Gorenjskem. S 
svojim možem Johnom je več 
let vodila na W. 22. cesti želez-
no trgovino; bila je pravi tip 
vedno vesele ter prijazne Go-
renj ke. Poleg moža zapušča si-
na Johna ter hčer Justino, ki je 
slepa, toda vseeno izborna pev-
ka in igralka na klavir. Znane-
mu rojaku in športarju Frank 
Kosmaču v Chicagu, je bila po-
koj niča teta ter krušna mati. 
Pogreb se je vršil dne 7. de-
cembra ob velikanski udeležbi 
našega in tujega ljudstva. Po-
kojnica je spadala k društvu 

Mafije Foftiagaj, št. 78 KSKJ, 
in sicer že od začetka, ko je 
bilo to društvo ustanovljeno. 
Bodi ji ohranjen blag spomin; 
žalujočim preostalim pa naše 
sožalje. 
Slovenski trgovec v Clevelandu 

ponesrečen 
Eden najbolj poznanih slo-

venskih grocerijskih trgovcev v 
naselbini, Mr. John Špeh, 1102 
E. 63d St., je bil zadnjo nede-
ljo ubit v avtomobilski nesreči 
na E. 140. cesti. Okoli sedme 
ure zvečer je John peljal z av-
tomobilom svojega brata Fran-
ka, ki je bil birmanski boter 
otrokom Johna, proti Collin-
woodu. Na E. 140. cesti se je 
avtomobil ustavil. Očividno je 
bilo nekaj narobe z avtomobi-

ZANIMIV 

slovenski 
dnevnik 

| imate • s v o j i bili, ako 
g zahaja • vašo hiio 

i 'Ameriška Domovina9 

ki Milji dnevno. 
svetova« novice, slovenske vesti 
is cele Amerike, kresne. 
ftoelne povesti, članke ter dosti 
se telo In ae pouk. Naročit* 
se. Naročnina po Amerik) le 

ae oeio leta 

Lepe tiskovine 
m 

lahko naročite ok vsakem eaiti i 
v tiskarni "Ameriike Domovi s 

_ ne." vam bodo točno Id po i 
3 najbolj smernih cenah postregli £ 
5 Se priporočamo. | 

Ameriška Domovina \ 
«117 St Clahr Ave 
CLEVELAND. O 

I T A L I A N 
@ L I N E 

"ITALIA" — "COSULICH" 
1000 Chester Avenue 

Cleveland, O. 
Cllfm «575 

DIREKTNA ZVEZA V 
TRST 

na krasnih parnlkih 
VULCANIA... 22. decembra 
SATURNIA M. januarja 

Ekpresna zveza te New Yorka v 
Slovenijo v sedmih dnevih. 
REX 6. januarja 
CONTE DI SAVOIA 14. januarja 

Druge plovbe: 
CONTE GRANDE 7. januarja 
ROMA 1L februarja 

Lepe ugodnosti med vožnjo. Iz-
borna kuhinja. 

vprašajte lokalnega agenta 
ali druibo 

s 
v J U G O S L A V I J O 

na hitrem ekspreenem parniku 

CHAMPLAIN 
21. decembra, 14. januarja 

LAFAYETTE 
5. januarja, 28. januarja 

PARIS 
20 .Januarja. 10. februarja. 4. marca 

Nižke cene na vse kraje 
Jugoslavije 

Za pojaaatta ta » H i i I d i * m > 4»lt» Mil 

greoeh.JRne 
20 PUBLIC SQUABS. CLEVELAND, O. 

ipm 

THE NORTH AMERICAN 
Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 

GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 
6131 St. Clair Avenue 15601 Waterloo Road 
GLAV NIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PRE MOŽE 

NJE NAD S MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vložite denar brez skrbi in vam nosi 

lepe obresti. 
Kadar hočete poslati denar v staro domovini, pošljite ga 

najceneje po naši banki. * 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI 

•iisiitiuiiiiiiiiiiiiiiBiiBiiiiiiiiiiiBiiiiiiiiiiiiiiuiBiiiitiai«iiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiii>i*i>i>ii* 

dal je k društvu Kristusa Kra-
lja, št. 226 KSKJ in k raznim 

lom. John je poklical garažo in drugim podpornim društvom. 
dočim je lastnik garaže poprav-
ljal avtomobil, je ptivozil po 
cesti drug avtomobil z vso na-
glico. Popravljalec avtomobila 
se je v zadnjem trenutku umak-
nil, toda avtomobil je zadel 
Johna Špeha in ga na mestu 
ubil. 

Pokojnik je bil star okrog 56 
let, rojen je bil v vasi Šmarata, 
pri Ložu na Notranjskem; spa-

Špehovo d r u ž i n o je tekom 
enega leta zadela v resnici huda 
nesreča, kajti v tem času so 
imeli kar tri smrtne slučaje. 
Najprvo je umrla mati, oziroma 
Mrs. Špeh, pred nekaj meseci 
je v Erie jezeru utonil sin 
Frank, zdaj je pa tema v več-
nost sledil še oče. Naj v miru 
počiva. Prizadetim naše soža-
lje. 

Božična razprodaja plošč 
Božična sezona je tukaj. Bolj kot kedaj so ljudje v 

teh časih potrebni veselega razvedrila. Da omogočimo na-
šim rojakom po slovenskih naselbinah priti za male novce 
do krasne godbe in petja, ki je rekordirano na gramofon-
skih ploščah, smo sklenili za Božič prirediti posebno raz-
prodajo gramofonskih plošč. 

Ta razprodaja velja samo za v tem oglasu navedene 
plošče in ne druge. Zato naj naročniki plošč pazijo, da ne 
bodo naročali takih plošč, ki niso navedene v tem oglasu, 
ker z drugimi nam ne bo mogoče postreči po tej ceni, kakor 
je navedena tu. Navedite jasno in razločno številko plošč, 
ki jih boste naročili. 

PLOSCE, KI SO NA RAZPRODAJI SO: 
s 

Columbia Plošče 
25014—Nočni čuvaj, , 

Pevec na mMe, po jo člani kvarteta Jadran. 
25001—Vsi verni kristjani. 

OJ pastirčki boiji ljubljenci, poje Anton Šubelj, bariton. 
25110—Ljubca kod si hodila, 

Čes tri gore, duet, pojeta A. Šubelj ln A. Madlč. 
25114—Pridi sv. Martin. 

Dekleta v kmečki brivnlei, "Adrija" s spremljevanjem Dajčmana 
25122—Tam za goro zvezda sveti. 

Nate kri. motel kvartet Adrlje. 
25110—Dobro sreče sa kravo rudečo. 

Živela je ena deklica, pojejo pevci Adrlje. 
25104—Trigtev. 

Pa kaj mi nuca planinca, poje John Oerm. tenor. 

Victor Plošče: 
23008—Dunaj ostane Dunaj. 

Pod dvojnim orlom (Adler marš), Cltre ln Trio. 
25012—To je nemogoče, dvokoračnl ples. 

Tajna ljubezen, valček. Igrana na orkester. 
23015—Flahaaer Stajerii. 

Prav vesela polka. Trlo ln cltre. 
23020—Ples v skednju. 1. ln 2. del., Adrija pevci, ta plošča je plošča 

zabavna u mladino. 
23025—Oh ura ie bije. 

Po jeseru bite* Triglava, poje Mirko Jelačln. tenor. 
23020—Jurij Benko vsemi Lenko, 

Pobič sem star tele 18 let, Mirko Jelačin. tenor. 
23027—Pa kaj to mora biti. 

Mene pa glava boli. Mirko Jelačln, tenor. 
23028—Mlinar. 

Vsi so prihajali. Mirko Jelačin. tenor. 
81204—Calotta—8oti», 

Na bregu, valček, igra Hud. kvintet 

Do preklica prodajamo zgoraj navedene plošče po 

3 ^ i ž ^ : $ 1 . 0 0 
Vsaka posamezna pa stane 50 centov. Poštnino plača-

mo mi, razven stroškov za COD, katere računamo stran-
kam. 

Vaše letošnje boiično darilo Vašim prijateljem in znan-
cem naj bodo letos slovenske gramofonske plošče. Veseli 
jih bodo! 
j Vse navedene plošče so prvovrstne in jih vsem prav 
priporočamo. Nabavite si gramofonskih plošč sedaj po 
nizki ceni. Ljubitelji lepih slovenskih pesmi in raznih lepih 
godbenih komadov imajo sedaj najlepšo prlko, da si naba-
vijo najboljše razvedrilo za praznike. 

Naročilom je pridjati potrebni znesek v gotovini ali 
Money Ordru. Po C. O. D. teh plošč ne pošiljamo, razven 
če želi prejemnik poštne stroške za C. O .D. plačati sam, 
ki jih v takem slučaju dodamo računu. 

Vsa naročila pošljite na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST. 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

F. K E R Z E . 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. S. K. J. Društveni: 
Kadar naročate gaetav* regaUJe 

la drago, paatte na moje Ime in 
de hočete dohiti najholjie 

Načrti In v n e l ZASTONJ I 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
S tužnim in potrtim srcem naznanjam sorodnikom in prija-

teljem. da nam Je kruta smrt iztrgala iz nate srede nadvse ljub-
ljenega prvorojenega sina 

Joe D. Pluth-a 
Dne 25. oktobra se je podal v družbi svojih prijateljev, da si 

ogleda svoja posestva, to je poletna stanovanja za turiste ob 
Basswood jezeru. 28 milj oddaljeno od natega mesta, kjer se 
nahaja že 28 hišic poleg hotela. Tjakaj so čez leto prihajali 
turisti vseh narodnosti od vseh strani na počitnice; po cele 
družine so ondi bivale in s? vračale domov z obljubo, da se 
zopet povrnejo. Ni čuda. da je naš Joe rad zahajal tja, kjer je 
imel vse upanje za svoje bodoče življenje in vsakdanji kruh, 
kakor tudi stoterih drugih, ki so za rajnega delali. Tudi ta dan 
jc bil Jože vesel; prepeval je s prijatelji. Bilo Je na označeni 
dan dopoldne, ko so se odpeljali na določeni prostor k jezeru, 
dciptvši tja cb 12:30. Po obedu so se dogovorili, da gredo na 
lov ;eni so šli po loži, Jože pa v družbi Frank Skala ta na vodo 
z malim čolnom na lov na race. In ko sta menda stoje streljala, 
se je mali čoln prevrnil, da sta padla v vodo ln držala čoln 
vsak od ene strani. Jože ni znal plavati; prosil je svojega 
tovarite, naj ne pusti Čolna, ker je vedel, da se bo moral utopiti, 
če tovariš ne usliši njegove obupne prošnje. Toda te prošnje 
ni£o bile uslišane. Klice na pomoč je slišal naš zet Frank Milo-
vašič. toda ni vedel od kod prihajajo. Tekel je na vso moč 
naprej k hišam in vpraševal, če je kdo tam v nevarnosti, da 
rabi pomoči; toda nihče ni mogel nič povedati. Frank Je vzel 
ostale tcvarše, ki so hiteli s čolni po jezeru; takoj so slutili 
nesrečo. Ko nekaj časa veslajo, vidijo od daleč iz vode priha-
jati Jožetovega tovarite; Frank Mil ovarii ga vpraša, kje je Joe 
Pluth; ta mu je naznanil žalostno novico, da je dotičnik utonil. 

Za tem je MUovašič z vso naglico veslal do kraja nesreče; 
Jože se je še krčevito držal za čoln, toda bU je že mrtev; končal 
je na tako tragičen način svoje mlado življenje v globokem 
jezeru. Zastonj so se prisotni trudili na vse načine, da bi 
nesrečnika spravili zopet k življenju z umetnim dihanjem; toda 
vse zaman! 

Nesreča se je pripetila med 3. in 4. uro popoldne; ravno v 
tem času je njegova mati doma čutila neko grozno žalost in 
nemir, toda ni znala, kaj ta slutnja pomeni. Crn oblak groze 
se je prostiral nad našo hišo kakor pred štirimi leti, ko so ravno 
istt valovi tega nesrečnega jezera vzeli- življenje nam še nepo-
zabnemu sinu Johnu. Še so solze tekle od prve nesreče, pa je 
prišla zopet nova, ko so nam prišli častiti gospod župnik nazna-
žalostno vest dne 25. oktobra zvečer. Samo Bog Je videl v srce 
uboge potrte matere Solze $o se obnovile, ki bodo gosto tekle, 
dokler tudi mene, očeta ter matere pokojnika grob ne zagrne. 

Pckojni Joe je bil rojen pred 30 leti v mestu Ely, poročen 
je bil sedem let; za ženo si je vzel druge narodnosti, toda na 
njegovo željo Je postala katoličanka. Zapušča vdovo in štiriletno 
hčerko, ki bridko žalujejo za dragim pokojnikom, katerega sta 
tako iskreno ljubili. 

V tej veliki naši žalosti ste vi, dragi nam sorodniki ter prija-
telji prihajali nas tolažit kakor ste znali; prvi je bil častiti 
gospod župnik. Bog vam bodi obilen plačnik za vse. karkoli ~te 
storili za nas in za našega sina; ko ste prišli molit sv. rožni 
venec za pokoj njegove duše. Hvala tudi častitemu gospodu 
kaplanu in katoliškim vitezom, ki ste skupno prišli molit sv. 
rožni venec; s tem ste pomagali duši pokojnika bližje k Bogu. 
Zahvalo izrekamo vsem našim sorodnikom in prijateljem vseh 
narodnosti, ki ste prihajali v trumah kropit in molit za Jožeta, 
ko je ležal dva dni na mrtvaškem odru; ozaljšali ste njegovo 
krsto s rožami, venci in cvetlicami in darovali za sv. maše 
zadušnice. S tem ste pokazali svojo ljubezen in spoštovanje do 
•ranjkega, zadnji pozdrav in slovo. Pokazali ste tudi ljubezen do 
nas, preostalih; Bog je videl vaša blaga srca bolj kakor mi 
sami; bodi vam On obilen plačnik vsem. kateri ste kaj storili za 
nas, ki ste opravljali naša dela za časa našega žalovanja pred 
pogrebom; ki ste nam skušali lajšati naše dušne in telesne 
bolečine. Iz srca se zahvaljujemo vsem, ki ste se dne 27. okto-
bra zjutraj zbrali na našem domu na dan pogreba, ki ste molili 
sv. rožni venec in potem spremili Jožeta na njegovi zadnji poti 
do groba. Hvala Rev. Mihelčiču, Rev. Hayesu in Rev. Jeršetu 
za ganljive obrede pri sv. maši zadušnici z leviti. Hvala strežni-
kom pri sv. maši. Hvala vam pevci in tebi organistinja Miss 
Hutar, ker ste zapeli nekaj žalostink, ki so segale v globočino 
naših src. Hvala vsem skupaj, ki ste spremili pokojnika do 
hladnega groba in sicer častitlm gospodom duhovnikom, sorod-
nikom ter prijateljem vseh narodnosti. Bog vam plačaj stotero! 
Hvala vsem onim, ki ste skozi devet dni prihajali molit sv. 
rožni venec za dušo pokojnika. 

Tebi, naš nikdar pozabljeni Jože, pa kličemo: Daj nam 
vsem skupaj ljubi Bog srečno zopstno snidenje v večnosti, tamkaj 
nad zvezdami. Upamo, da si se ondi že sestal s tremi brati ln 
ssetrico, ki so odšli pred Teboj v večnost, kjer molijo zate in 
za nas pri Bogu in Mariji in so te gotovo spremili pred večni 
prestol v nebeško domovino. Zapustil si brezštevilno prijateljev 
širom Amerike in sicer vseh narodnosti, ki gotovo bridko za 
Teboj žalujejo. Preljubi sin, mož in naš brat! Trudel in skrbel 
si po očetovsko za nas. Tudi mi smo nepopisno žalostni ter 
potrti; vendar Ti dragi nam Jože slovesno obljubujemo, da se 
Te bomo spominjali v gorečih molitvah, dokler tudi nas ne 
zagrne črna zemlja. Prerano si odšel bridko obžalovan od Tvojih 
ljubljenih preostalih, vedno ljubljen in nikdar pozabljen. Poči-
vaj sladko v Tvoji rojstni zemlji; ohranili Ti bomo lep spomin v 
naših srcih, dokler se ne združimo s Teboj tam, kjer ni več 
trpljenja, ne več žalovanja. 

Res, da kratko je življenje 
na tem svetu naših dni; 
tem bridkejša Je ločitev, 
ker umrl si nam T i 

V grobu, kamor cUj življenja 
pelje nas zemljane vse— 
tam, kjer nič več ni trpljenja 
v miru Ti počivaš že. 

Vse prekmalu Te Je Mojster 
večni k Sebi že pozval, 
angel Smrti Ti na blaga 
lica svoj poljub je dal. 

Tamkaj v domovini večni 
Bogu čast prepevaš zdaj; 
tam se bomo vsi združili, 
veselili vekomaj. 

Žalujoči ostali: 
EmUy Pluth, vdova ln hčerka. 
Joseph in Mary PluCh. starši. 

Mary, omožena Melovaslch. Hilda in Evelyn, sestre. 
Albert in Henry,, brata. 

Ely, Minn., začetkom decembra, 1932. 

Ali imate še vrojeia otroka 
zaTarovsuMga pri naši Jednoti? 

JOSIP KLEPEC, javni notar 
Kcftl Insurance I/Oani 

l f l N. Chicago St. JOUST, ILL. 

) 



TOOTH TALKS 
Dr. J. W. Mally 

TARTAR OR CALCULUS 
The deposit that is usually 

found on the teeth is known as 
tarta or calculus. It is called 
tartar because of 
its resemblance to \ 
the deposit from 
which gathers on 
the sides of the 
casks. 

C a 1 c u 1 us is a 
technical term for 
tartar. There are 
two kinds of tar-
tar, one called sa-
livary and the other serumal. 

Serumal calculus is precipit-
ated by the bleeding of in-
flamed gums. Serumal calculus 
is really both the cause and the 
result of gum inflamation. It 
is found along and under the 
gum markings of the teeth. It 
is seldom found in as large a 
deposit as salivary calculus, but 
it is nevertheless as detriment-
al to the gums as is the saliv-
ary. 

Salivary calculus or tartar is 
the precipitation of organic ma-
terial present in the saliva, to-
gether with mucus and other 
alimentary debris. It may be 
black, green, yellow, brown or 
nearly white in color. The 
amount of deposit varies with 
different individuals and times, 
and so does its entire composi-
tion. v y 

Salivary tartar may be de-
posited on any of the teeth, but 
is most likely to be found on 
the surface of teeth that are 
closest to the openings of the 
salivary glands, and on sur-
faces *hat are least exposed to 
the friction of mastication.* For 
this reason you find greater de-
posits on the cheek side of the 
upper molars and the tongue 
side of the lower front teeth. 

Tartar varies in hardness as 
well as in color, some being 
very hard, while other may be 
soft and chalky. Som tartar 
may be entirely without odor, 
while other may be decidedly 
fetid and offensively odorous. 

All tartar should be removed, 
because it is particularly de-
structive to the tissues of the 
mouth. It will cause inflam-
mation, and sponginess of the 
gums, and if left to accumulate 
long enough, it will cause ab-
sorption of the gums and pois-
oning of the teeth. 

If you desire to guard your-
self against one of the most 
common causes of pyorrhea, 
keep your teeth clean from tar-
tar. 

Ping-Pong Featured in 
Waukegan Sodality 

Clubroom 

. A revival of an old game 
called ping-pong was brought 
to light the other day by the 
installation of a ping-pong ta-
ble in the clubroom of the St. 
Mary's Sodality of Waukegan, 
111. 

The room has been grad-
ually turned into a place of 
beauty and comfort by the 
addition at intervals of furni-
ture and nicknacks, until it has 
every comfort and convenience 
of a modern living room. Now 
comes this parlor game, which 
is being revived after a long 
absence, under the name of ta-
ble tennis. 

Every evening the familiar 
clicking of the small celluloid 
ball can be traced back to the 
sodality clubroom. Here we see 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
Frank Banich, chairman, 

2027 W. 22d PL, Chicago, 
IU. 

Pauline Tre van, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, IlL 

Josephine Ramuta, 1808 
N. Center St., Joliet, 111. 

John J. Kordish, 328 How-
ard St., Chisholm, Minn. 

Anton Grdina Jr., 1083'E. 
62d St, Cleveland, O. 

F. J. Sumic, 222 87.th St, 
Pittsburgh, Pa. 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St, MUwaukee, Wis. 

SS. CYRIL AND METHODIUS 
LODGE, LORAIN, O. 

At the annual meeting of our 
society, held Dec. 4, the follow-
ing officers were elected for 
the ensuing year: John Les-

CHRISTMAS PARTY 
PLANNED 

Barberton, O.—A Christmas 
party will be given by the two 
societies of the Sacred Heart 
Church, namely, the Young La-
dies' Sodality and the Holy 
Name Society, on Thursday, 
Dec. 22, at 7:30 p. m., in the 
parish clubhouse. 

The entertainment commit-
tee—Jeanette Troha, assisted 
by Julia Leksan and Jennie 
Bartoncel—is planning for a 
great Christmas affair. 

Program features are to in-
clude various games, with Jolly 
01' Santa helping us in ex-
changing our 10-cent gifts. 

Refreshments will be served, 
which will conclude the eve-
ning's entertainment. 

All members are expected to 
attend. 

Sophia F. Gainer, 
Secretary. 

njak, president; Gabriel Kli-
girls playing at the old game, in a r , vice president; Michael 
getting in trim for the table Cerne, secretary; Ludwig Vid-
tennis tourney to be held in the treasurer; Stanley Russ, 
near future. If you tire of this reCorder; John Cerne Jr., Vida 
or want diversion, there is al- Kumse and Frank Tomsic, trus-
ways checkers, cards, back- t ees; Alois Balant and John 
gammon and many o t h e r pjskur, sentinels; Joseph Tom-
games, or even dancing or s ic> fia gbearer; Anthony Ger-
reading. b e c a n t j Frank Ambrozic Jr., 

Every so often a "cleaning" accompanists; Dr. E. J. No-
party is held, when the room votny and Dr. G. E. Blank, phy-
is given the up and down, isicians. Meetings, as in the 
scrubbed and polished until it past, will be held the first Sun-
fairly glistens in cleanliness. day of each month at the Slo-

- ' , , venian National Home, begin-We are very fortunate in ftt j m 
having a place of this kind to Michael Cerne, 
gather in and to bring our 
friends to. What a splendid 
opportunity everyone has of 
becoming better acquainted, i 
and creating a spirit of sincere 
friendship through the various 

Explains Ideals of Sodality 

Secretary. 

fOOKING SCHOOL 
By Frances Jancer 

Christmas Plum Pudding groups. 
Grasp this opportunity and J CUPS « r o u f suetL 2 cups bread crumbs 

2 cups flour 
2 teaspoons baking powder 
2 cups sugar 
2 cups seeded raisins 
2 cups currents 
1 cup finely chopped citron 
1 cup finely cut figs 
1 teaspoon finely cut orange 

The forms for the Dec. 27 peel 
issue of Glasilo will be closed 1 teaspoon finely cut lemon peel 
Saturday morning, Dec. 24. 1 teaspoon ground cinnamon 

visit the clubroom once in a 
while. See what a wonderful 
time you can have in familiar 
surroundings. 

Waukegan Sodality Girl. 
o 

CONTRIBUTORS 

Contributors and reporters 
are kindly asked to have all 
material as early as possible, 
Friday, Dec. 23, at the very 
latest. 

Since the Dec. 27 issue of Our 
Page will be the final for 1932, 
the Page welcomes resumes of 
the various activities sponsored 
by Kay Jay clubs during the 
past year. 

1 teaspoon ground ginger 
V4 teaspoon ground cloves 
% teaspoon ground nutmeg 
% teaspoon ground mace 
1 tablespoon salt 
1 cup water 
1 cup grape juice. 

Mix thoroughly all dry in-
gredients and add fruity stir in 
water and fruit juice and mix 
thoroughly. Add more water if 

Please post your material j]necessary to make stiff dough, 
early. The courtesy will be ap-1Fil1 »reased molds two-thirds, 
preciated. and steam five or six hours, 

liiis pudding should be pre-
pared and cooked a week or 
more before used. Before serv-
ing, steam one hour, and serve 

On Sunday afternoon, Dec. j with hard, lemon or foamy 

ANNUAL MEETING 

18, at 2, the annual meeting of j sauce 
the SS. Cyril and Methodius' 
Booster Club will be called to 
order by the president, John 
Stubler. 

Business of extraordinary im-
portance and election of offi-
cers is scheduled for the after-
noon. 

Due to the fact that member-
ship in the club is on the wane, 
the officers of the club have 
gone to the extreme in devising 
new ideas regarding social af-
fairs and other activities. It is 
rather sad that many members 
have dropped out of the organ-
ization, but with the advent of 
a new year, it is to be hoped 
that all members, whether in 
good standing or not, attend 
this meeting. So don't forget 
the day—Sunday, Dec. 18. 

NOTICE 
Announcement is h e r e b y 

made to all members of the St. 
Mary's Society, No. 79, Wau-
kegan, 111., that the annual 
meeting will be held on Sunday, 
Dec. 18, at 1 o'clock in the 
school clubroom. 

This is the one big meeting of 
the year and it is the duty of 
every member to attend. Those 
failing to attend will be dealt 
with according to the bylaws of 
the lodge. 

There will be an election of 
officers for the ensuing year. 
Collection of dues will begin at 
12, and therefore everyone is 
urged to be on time. 

Ignac Grom, 
^Sepipetary. 

Blessed Virgin Mary Sodality _ 
"What is the Sodality?" This 

inquiry, naturally, comes to the 
mind of one who is invited to 
join that holy society. It often 
happens that one who has been 
in the Sodality for years also 
does not fully understand what 
the Sodality means and stands 
for, and so cannot give a can-
didate an answer. I shall en-
deavor to briefly explain the 
meaning and purpose of the So-
dality. 

The Sodality of the Blessed 
Virgin Mary is a religious so-
ciety, not a mere pious, con-
fraternity. It is a well organ-
ized battalion whose chief pur-
pose is to urge its members to 
practice devotion to the Blessed 
Virgin as a means of inciting 
them to such a special fervor 
of Catholic life that will, of its 
own accord, overflow in good 
works for personal holiness, 
the help of the neighbor, and 
the defense and spread of the 
Church. 

The first Primary Sodality 
was canonically erected by the 
Sovereign Pontiff Gregory XIII, 
on Dec. 5, 1534. Since that 
time, it and its affiliated Sodal-
ities have numbered over 25,-
000,000 of the most fervent 
and d i s t ingu i shed Catholics 
throughout the world. 

The first essential for the es-
tablishment of a Sodality of 
the Blessed Virgin Mary is can-
onical erection. Without this 
aggregation a Sodalist does not 
participate in the many privil-
eges afforded to a Sociality that 
is canonically er&t&L This 
right of aggregation ordinarily 
belongs to the Bishop of the 
Diocese who also appoints the 
Director. 

Our Sodality, although estab-
lished over 30 years ago, was 
not aggregated to Rome until 
Dec. 9, 1920, at which time all 
the former and new members 
were r e c e i v e d a§win. Since 
then we have been receiving 
the same privileges and in-
dulgences as granted to all oth-
er aggregated Sodalities. 

'It s h o u l d be remembered 
that we did not join a mere or-
ganization. Our joining the So-
dality is a consecration to a 
more perfect life. We publicly 
and solemnly declare that we 
will try to be worthy children 
of the Queen of Heaven, that 
we will imitate her virtues and 
that we will be a follower of 
her example. It is a dedication 
of oneself and one's efforts to 
the leading of a Catholic life in 
imitation of God's Holy Mother. 

The Blessed Virgin Mary is 
the principal patroness of the 
Sodality, but Sodalities every-
where usually have a second-
ary patron or ' patroness. The 
name of our Sodality is the 
Blessed Virgin Mary Sodality 
of the Immaculate Conception 
and St. Rose of Lima, hence, 
our secondary patroness is St. 
Rose of Lima. 

Our faithfulness, as a Sodal-
ist, to our ordinary duties and 
devotions is an excellent test of 
our reverence for our Blessed 
Mother. Members sometimes 
become lax in attending the 
meetings, in saying the recom-
mended prayers and in taking 
an active part in the work of 
the committees. When we are 
thus tempted, we should call to 
mind the motive of all these 
efforts; for whose love they are 
intended, and whom -they are 
meant to please and honor. 
This thought will give us new 

1 Once a Sodalist always a So-
dalist. This rule should be a 
great consolation for those who 
truly love the Sodality and ap-
preciate the benefits of mem-
bership in this special family 
of the Blessed Mother of God. 

Perhaps, a sit f r e q u e n t l y 
happens, one's duties prevent 
one from taking an active part 
in the work, or illness of work 
of one kind or another makes it 
almost impossible to attend the 
meetings every month or go to 
the general communions with 
the Sodality. None of these 
things prevent us from retain-
ing our full membership in the 
Sodality and we still share in 
the privilege and profit by the 
indulgences granted to all So-
dalists, provided we perform 
privately the good works to 
which the indulgences are at-
tached. But, if one become 
careless in attending the meet-
ings and sharing in the work 
of the Sodality, this careless-
ness will deprive one of the 
benefits of one's membership. 
But this Sodality may return 
and take an active interest in 
the work of the Sodality with-
out going through the ceremo-
nies of r e c e p t i o n again for 
"once Sodalist always Sodalist." 

Remember that God has giv-
en you everything you have, 
your time, h e a l t h , wealth, 
strength, friends and opportu-
nities, so plan to repay Him a 
little by serving and loving His 
Blessed Mother. 

Always foep,aih« threefold., 
ideal of 1, personal holiness, 2, 
the help of the neighbor, and 
3, the defense and spread of 
the Faith before you as this 
forms the perfect circle of So-
dality life. It is the fulfilment 
of this threefold service to God 
and His Holy Mother which 
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Change Meeting Date, 
Will Elect Officers 

The regular monthly meeting 
of the Joliet Jay Booster Club 
has been changed to Tuesday 
evening, Dec. 20, in Slovenia 
Hall. It is very urgent that all 
members attend this session. 

Each committee will make a 
final report on its activities dur-
ing the past year. The trustees 
will also give a detailed finan-
cial report of the club's stand-
ing for the entire year. The 
most important business will be 
the election of officers for the 
ensuing year. 

Final plans for the Christmas 
party to be held Tuesday, Dec. 
27, are now being formed and 
will be presented at the meet-
ing. 

Do not fail to attend. Tues-
day, Dec. 20, in the Slovenia 
Hall, is the date.„ 
, Joliet Publicity Managers, 

o 
NOTICE OF MEETING 

CONTROLLING THOSE 
NERVES 

All members of St. Helene's 
Lodge, No. 193, Cleveland, O., 
are requested to attend the next 
meeting, Thursday, Dec. 15. 
- The meeting will start ap-

"Nerves" have been properly 
defined as a bad mental hsbit 
of letting emotions take the 
place of reason. 

Nervousness is wasted en-
ergy. Calmness is the rarest 
quality in human nature. Emer-
son speaks of the "energy of re-
pose." You have seen men who 
looked powerful even when re-
laxed. 

Some of the causes of in-
creased irritability are: 

Inability to adjust to chang-
ing conditions. 

The worry habit. 
The hurry habit. 
If one is subject to "nerves" 

some suggestions may be of as-
sistance : 

Be sure your body is in pro-
per condition. There is usually 
physical basis for "netves." 
Have your doctor look you over 
and give you advice. 

Have a hobby which, if prop-
erly pursued, will give you 
hours of profit and keep your 
mind off yourself. 

R e m e m b e r that a n g e r , 
grouches and strains on the pa-
tience, cause changes in the 
body secretions and produce 
deleterious results. 

Life is a series of radiations. 
If you radiate calmness and 
courtesy, most people will re-
flect them back to you; if you 
talk savagely, such procedure 
will be met in kind. 

Most of our lives are spent in 
trying to influence others in 
some way. Can one expect to 
control others, if he cannot con-
trol himself? 

THE ROSARY 
proximately at 7:30 in the 
church hall basement. O garden of roses, our help, eur 

There will be discussion of aid 
will be our greatest consolation | many important topics. Elec- Sweetest gifts of Mary fair, 
when we lie on the bed of; tion of officers will also be in i Composed of Paters and Aves, 
death. Then our hearts will be j order. Each a powerful prayer, 
full of joy and consolation at Members who are in arrears 
the prospect of that happy | are asked to meet their dues so The beautiful chaplet of roses, 
m e e t i n g when our Blessed that the books can be closed for To St. Dominic, Mary gave, 
Queen will welcome us to her the year. 
heavenly mansion because of 
our fidelity to her and our 
service to the Church while on 
earth. Mary Gaspich, 
Prefect Blessed Virgin Mary 

Sodality, St. Joseph's, Joliet. I 
o 

Secretary. 

SODALITY OFFICERS 
ELECTED 

Barberton, O.—Officers for 
1933 were unanimously elected 
at the annual election which 

Death, the grim reaper, has took place at the December 

PIONEER DIES 

unmercifully taken away an-
other of the old parishioners of 
St. Stephen's, Chicago, Mrs. 
Anne Kosmach, and left a gap 
that never can be filled. The 
unusually large number of spir-
itual as well as floral offerings 
testify eloquently of thc esteem 
in which she was held. A long 
funeral cortege wended its way 
to St. Joseph's Cemetery on 
Tuesday last, where she was in-
terred. 

Besides her husband, John, 
a local hardware merchant, 
Mrs. Kosmach leaves behind 
two children, John and Justina, 
both married. She also was an 
aunt and foster mother to Mr. 
Frank Kosmach, secretary of 
the Midwest KSKJ Bowling As-
sociation. 

The deceased was a charter 
member of Marija Ponuigaj, 
No. 78 KSKJ. the first ladies' 
branch in the Union, in her 
death, her family has suffered 
an irreparable loss, the church 
a good supporter and the KSKJ 
an active worker. May hei soul 

coiirage"and"zeal for the great rest in peace! 
w o r k < „ Joseph Gregorich. 

meeting of the Young Ladies' 
Sodality of the Sacred Heart 
Church. 

The newly elected officers 
are: Anna Wadnjak, president; 
Jeanette Troha, vice president; 
Sophia F. Gainer, secretary, 
and Jennie Klancer, treasurer. 
An entertainment committee— 
Julia Leksan, general chair-
man, Frances Bertoncel, Jennie 
Lintol and Frances Ozbolt— 
was elected to serve six months. 

Sophia F. Gainer, 
Secretary. 

Promising those who were faith-
ful, 

In their last hour to save. 

To honor purest Mary, 
Let us each and every day, 

Devoutly say our Rosary, 
Praying, Satan's temptation 

stay. 
o 

' BUNCO PARTY 

NOTICE 
Members of St. John the 

Baptist Society, No. 143, Joliet, 
111., are requested to attend the 
regular meeting, which will be 
held Sunday afternoon, Dec. 
18, at 2 o'clock sharp, in the 
new St. Joseph's School build-
ing. As this will be the yearly 
meeting, the election of officers 
for the year 1933 will take 
place. 

It is the duty of every mem-
ber to be present at this meet-
ing. 

Steve G. Vertin, 
Secretary. 

The entertainment committee 
in charge of the bunco party 
that is being sponsored by the 
Sacred Heart of Mary Lodge, 
No. I l l , Barberton, O., an-
nounces that everything is be-
ing done to make this party one 
of the most enjoyable ever held 
in the Magic City. 

It will be held in the Sacred 
Heart Clubhouse this coming 
Saturday evening, Dec. 17, 
starting at 8 o'clock. 

All KSKJ member* and their 
friends are cordially invited to 
come and spend a pleasant eve-
ning playing bunco. 

o 
TO ELECT OFFICERS 

This coming Friday evening, 
Dec. 16, the St. Florians will 
hold their annual election of 
officers. On this occasion Ed 
Kompare, secretary, will read 
a resume of the club's history. 
Members are urged to come 
early so as to expedite the busi-
ness of the meeting. Following 
the session, there will be an-
other minstrel rehearsal. 



Baragites 
In Annual 

Meeting 
Set Date for Christmas 

Services, Sunday, 
Dec. 18 

St. Francis Booster Club Has 
Big Turnout at Annual Confab 

The evening of Dec. 5 proved 
to be a date up to which the 
members of the St. Francis 
Booster Club set their only am-
bition. Members responded in 
a very large number, very close 
to 100 per cent. 

The main attraction, we must 
admit, was the "suhe klobase" 
and the "potica." 

Nevertheless, this was the 
annual and greatest of all 
meetings; hence all members 

B S P a r e to be j " o t Jtheir ™en a c r o f s ' 
but displayed excellent judg-
ment in picking their officers. 

Anton Kambic was re-elect-
ed president by an overwhelm-

The annual meeting of the 
Knights and Ladies of Baraga 
will be held Friday, Dec. 16, at 
8 p. m., at the St. John's Church 
hall. 

As new 
elected, e v e r y m e m b e r is 
obliged to be present at this 
meeting and vote for the right 
candidate. 

All members of the lodge are 
to receive Holy Communion in 
a body on Sunday, Dec. 18, at 
the 7 o'clock Mass. Members 
are to meet in the church hall 
at 6:40. 

Did you know that the Ba-
raga's ball team is planning an ; 
athletic hop at the National Mixed Tourney Will Be 
Clubhouse on Jan. 8, 1933? Held Dec I 6 for 

This dance will follow the A R B o o s t e r s 
meeting of the Midwest Ath-j 
letic Board, which will be held 
in Milwaukee on that day. 

WAUKEGAN 
CARDS JAY 
PIN DOUBLES 

Waukegan Boosters, are you 
, -.planning to take part in the The boys assure everyone of d o u b , e s b o w H n g t o u r n e y 

a good time, as they are having 
a peppy and snappy orchestra 
—none other than Billy Baer 
and his crew —and they are 
good! You'll hear more about 
the dance later, but we just 
wanted to inform you about it 
so that you can plan on attend-
ing the dance and invite your 
friends. 

In a few days the bowling 
teams—both the knights and 
the ladies—will hold a special 
meeting, so when you get your 
card to attend, please do so, 
and don't throw it in the waste 
basket without reading it. Jatk 
Jenich, the chairman, has some 
good news for you. so let's be 
there to hear it. Scribbler. 

MINSTREL REHEARSALS 

sponsored by the club Friday 
evening, Dec. 16 Better cancel 
the other engagement and come 
to the bowling alleys, because 
it's going to be one grand spree 
in which every booster is to 
play a part. 

The club has reserved the al-
leys for that evening for the 
express purpose of gathering 
together every member for one 
evening of fun and merriment! 

Be there* at 7:30 to draw 
your partner and begin bowl-
ing at 8 o'clock sharp. We 
don't care if you have never 
bowled a game before. We are 
anxious to have you come any-
way and you won't regret it. 

That same evening a meeting 
of members of the two commit-
tees and officers of the club 
will take place in the office of 
Dr. Kompare. Every member 

ing majority; Helene Rozich 
again led in the field for vice 
president; John Torkar, ex-
trustee. was promoted to office 
of secretary, while his sister, 
Mary, will handle the position 
as recording secretary. 

Treasurer's shoes shall be 
filled by Anton Skul, the pecu-
niary custodian of the St. Fran-
cis' Lodge. Two dignified trus-
tees will be Frank Horvat and 
Anthony Kuzma. The capable, 
honest, efficient and trusty Jo-
seph Pullman will henceforth 
be donned in the toga of a sor-
geant-at-arms. 

Mary Papesh will put over 
the publicity in a big way, but 
not without the help of Joseph 
Kuzma, her veridical assistant. 
It is the wish of all the mem-
bers of the Booster Club that 
the new officers have a most 
successful year. 

The social notes of the eve-
ning were struck by the profit-
able and unusual good time had 
by all. Those that did not take 
advantage of the invitations 
sure missed out on something 
big. But as you see your mis-
fortune now, why not attend 
the next meeting? A good time 
is assured, and you'll make new 
friends and renew old friend-
ships. Next meeting will be 
held on Jan. 8, and you're ex-
pected to be there with a re-
tinue of new members. 

Members. 

Rehearsals will again be held 
for the members of the recent 
cast of the Metropolitan Min-i of said committee is urged to be 
strels of Sheboygan, Wis. Mr.'present. 
Gottsacker will give his assist- Also don't forget the annual 
ance again. The show will be'meeting on Dec. 19. Let's not 
repeated at Kewaskum. So find an excuse for not attend-
don't forget all you people who ing, but be there with the rest 
took part in it, come out for re- of the crowd, 
hearsals. Scribe. 

St. Joseph Sports to Make 
Debut in Interlodge Wheel 

After weeks of strenuous elude a moving picture bill, de-
practice, the St. Joseph Sports picting the activities at the In-

Flashes Romp 
In First Tilt Of 
Circuit Play 

are ready to make their stand 
in the Cleveland Interlodge 
Basketball League. 

The boys will make their 
first bid for honors Wednesday 
night, Dec. 14, when they op-
pose the highly touted Clair-
wood team, the tilt starting at 
7:45 in the St. Clair Bathhouse. 

John Omerza and Joe Debe-
nak request that all members 
of the Sport Club attend the 
opening game and help cheer 
their team to victory. 

The entrance of the boys' 
team in the Interlodge circuit 
will keep the Jay colors flying 
in two circuits, the girls' team, 
Flashes, carrying the banner in 
the city league. 

In Interlodge Program 
The St. Joseph Sports will 

have another chance to come 
before the public eye Feb. 5, in 
the Interlodge Day program 
sponsored by the Cleveland 
lodges. 

It will be a day devoted en-
tirely to all Yugoslav lodges af-
filiated with the Interlodge 
League. It is planned to have 
a variety program, all acts of 
amateur standing to be sup-
plied by the various lodges. 

The program will also in-

terlodge Day program held last 
summer. 

The St. Joseph Sport Flashes 
last week made their debut in 
the Cleveland M u n i c i p a l 
League by trouncing the Inde-
pendents, 28 to 18. 

It was the second meeting of 
the teams, the Flash girls win-
ning a pre-season game from 
their opponents. 

Jo Laurich, diminutive Flash, 
unleashed her scoring ability 
and sank baskets from all cor-
ners of the floor, for a total of 
10 points. 

The dopesters figured a hard 
earned victory for the Jay girls, 
but again they were wrong, for 
Coaches Dehler and Grdina did 
not play their strongest lineup, 
and yet the girls turned in a 
decisive win. 

The Jay girls will play their 
second game in the Muny cir-
cuit next Friday evening, when 
they meet the Heiber Funerals 

Please, Again! 
Only qpe questionnaire is 

outstanding and hinders the 
compilation of a general re-
port on the 1932 KSIČJ base-
ball season. 

The lone manager who 
has not as yet returned the 
questionnaire is kindly asked 
to do so at his earliest con-
venience, and thereby make 
it a 100 per cent response. 
To date, 16 of the 17 ques-
tionnaires have been re-
turned. 

The Sports, as other lodges, in a game booked for 7:45 in 
have been requested to enlist j the Woodland-93d St. gym. 
their talent for the bill. Dane- j Flashes 28 G FT T'l 

Tower Rally 
Short, Aurora 
Wi ns Fracas 

Aurora and Tower Kay Jays 
met Dec. 5 at Aurora, the locals 
coming out in front by a score 
of 21 to 17. 

Aurora led 17 to 4 at the end 
of the first half. Tower came 
back with full strength in the 
second half, but not enough to 
overcome their opponents. 

This was the second victory 
for the Aurora team, with no 
defeats charged against them. 

The next scheduled game for 
Aurora is with Ely on Dec. 16 
at Aurora. We want all boost-
ers out for this game and we 
assure you a real thrill. 

F. G. 

!F. 

P. Lavrich, 
Kastlic, rg 

Independents 18 

5 0 10 
0 0 0 
0 0 0 
1 2 4 
1 0 2 
0 0 0 
2 0 4 
1 0 2 
2 0 4 
G FT T'l 
1 1 3 
2 0 4 
0 0 0 
2 1 . 5 
0 0 0 
2 0 4 
1 0 2 

NOTICE 
Members of Mary Immac-

ulate Conception Lodge, No. 
80, South Chicago, II., are 
urgently requested to be pres-
ent at the next meeting, Sun-
day, Dec. 18, at 1 p. m. 

Election of officers for the 
ensuing year will be in order. 
Kindly attend and make final 
payments for 1932 assessments. 

- Louise Likovich, 

STEPHENS' 
BALLTEAM 

SURPRISED 
A surprise in a double dose 

was handed out to members of 
St. Stephen's ball teams of Chi-
cago at the annual meeting a 
week ago last Saturday night. 

During a recess the society 
entertained a guest who turned 
out to be no other than the in-
comparable Jimmy Archer, for 
many years the regular catcher 
of the Chicago Cubs. Jimmy 
served under the peerless 
leader, Frank Chance, when 
the words Tinker-to-Evers-to 
Chance were the subject of 
many a conversation. 

Mr. Archer told of some of 
his experiences in the big 
league, a topic to which the 
young and the old listened with 
deep interest. He especially 
praised the old members for 
fostering sports among the 
younger members and stressed 
the fact to the younger ones 
that such admirable work de-
serves their appreciation. 

Father Edward then said a 
few words and told of meeting 
Mr. Archer sometime previous, 
without being aware of his 
identity. After inquiring who 
this "Mr. Archer" was, he 
learned that he had been talk-
ing to him several times during 
the evening. 

But the best part of the eve-
ning came when "Jimmy" 
handed each of the players of 
both teams a jacket as a gift 
from the sports committee foi 
their loyalty during the pasi 
season. AM each lad came up 
for his jacket, Jimmy had a 
nice word for him. When Frank 
Grill Jr., catcher of the junior 
team, came up, he asked to see 
his fingers. He raised Frank's 
hand and called attention to 
the straight fingers and com 
pared them to his which looked 
more like figure S. Said Jimmy, 
"You can see that he caught 
them with his glove, and I did 
not." 

Mr. Archer is one of those in 
charge of the C. Y. O. center in 
Chicago, where 52 up-to-date 
bowling alleys are under his 
care. 

This was one of the best at-
tended meetings in the history 
of St. Stephen's. The members 
expressed themselves as satis-
fied with the progress made in 
the past year and hoped for 
even better success in the com-
ing year. 

Only two changes were made 
in the official lineup, Johnny 
"Bugs" Bogolin will be the 
treasurer and Mr. Beribak vice 
president. The dance commit-
tee reported the Turkey Hop a 
success, financially and so-
cially. 

So ends another milestone in 
the long career of St. Stephen's, 
No. 1 KSKJ. It is not, however, 
one of those societies content to 
rest upon past glory, but is al-
ways set for greater deeds, ever 
striving for a bigger and better 
KSKJ. 

Joseph Gregorich. 
• 

DEADUNE 
Reporters and contributors 

please note: Our Page dead-
line 8 a. m. Saturday. 

St. Florian Boosters Name 
Date for Minstrel Show 

Sunday, Jan. 15, is scheduled 
to be a gala day in South Chi-
cago, for on that date the St. 
Florian Booster Club will step 
forward in a histrionic role and 
present to the people of St. 
George's Parish a real, lively 
minstrel show. 

Yes, folks, it will be a show 
packed full of rollicking hu-
mor, songs and dances. 

DEAD WOOD 
Here are ten of the best 

waVs to hold back the prog-
ress and success of your or-
ganization : 

1. Tell others the defects 
of the club and advise them 
against joining. 

2. Don't attend your meet-
ings. 

3. If you do, come late. 
4. Never accept an office, 

as it is easier to sit back and 
criticize. 

5. Be put out if you are 
not appointed on a commit-
tee. 

6. If you are on a commit-
tee, don't attend committee 
meetings. 

7. Do nothing more than 
is necessary for the interest 
of the club. 

8. When m e m b e r s put 
forth every effort and do all 
they can for the good of the 
club, say it's run by a clique. 

9. Hold up your dues, and 
then don't pay them at all. 

10. Don't help to secure 
new members into the organ-
ization, let others do it. 

A Real Booster. 

The program will contain a 
variety of hits. There will be 
blackface comedians and song-
birds vieing with Slovenian ac-
tors and singers. 

It will be an occasion which 
will bring to light the excep-
tional theatrical talent con-
tained in our organization. And 
something else! After the per-
formance there will be a dance, 
the music to be supplied by a 
popular orchestra. 

If you live in the environs of 
South Chicago, you had bettei 
jot the date in your memoran-
dum and keep it open for this 
unusual event. 

Rehearsals were started re-
cently and a splendid array of 
booster club talent has been se-
lected. Advance indications re-
veal that the local Kay Jayers 
are in for a grand spectacle. 

One way of guaranteeing 
yourself of a good seat will be 
by the purchase of a patron 
ticket. Only a limited number 
will be for sale, and the names 
of the purchasers will appear 
on the booster honor roll. 

Florian Booster. 

CARD AND BUNCO PARTY 

The Zarja Singing Society of 
St. George's Church in South 
Chicago will hold a Yuletide 
card and bunco party this Sun-
day evening, Dec. 18, in St. 
George's Hall, 96th and Ewing 
Ave. 

There will be an excellent 
array of prizes and gifts. Play 
will begin at 8 o'clock. 

Committee. 

Joliet Kay Jay Boosters Swing 
Bowling League Into Action 

The Joliet Kay Jay Booster 
Club has organized a new 
bowling league in which teams 
are composed of both men and 
women players. The various 
teams are sponsored by local 
merchants. They will compete 
every Wednesday night, be-
ginning at 7:30 o'clock, on the 
Rivals Club alleys. 

Aurora Jays 
Nose Out 

Ely Te am 
Champa Sinks Goal in 

Last Minutes of Play 
to Decide Score 

Ely, Minn.—Champa of Au-
rora tallied a field goal from 
the center of the floor in the 
final minutes of play and aided 
his teammates to win a 20 to 19 
verdict over Ely. 

Aurora took the offensive in 
the first half and scored 15 
points to Ely's 5, but the Ely 
Jays turned the tables in the 
last two frames and scored 14 
points, while holding Aurora 
to 5. 

Lobe featured for the losers, 
collecting a total of 12 points, 
while J. Marinsek was high-
pointer with 6 for Aurora. 

Aurora 20 G FT T'l 
T. Marinsek, rf 0 1 1 
J. Marinsek, If 3 
J. Kmet, c 1 
J. Champa, rg.., 2 
F. Glavan, lg 2 

Ely 19 G FT T'l 
F. Miklich, rf 0 3 3 
F. Debeltz, If 1 0 2 
J. Lobe, c 4 4 12 
M. Zgonc, rg ? 1 0 2 
F. Takavitz, lg...: 0 0 0 

Joseph Zalar, supreme sec-
retary of the KSKJ, rolled the 
first ball last week to open the 
new league. Members of the 
o r g a n i z i n g committee were 
Frank Rogel, Rudolph Ramut-
ta, Anton Lilek and John Chur-
novic. 

In last week's bowling, the 
Hickory St. Markets swept the 
series by winning three games. 
The Vidmar Bakery won two. 
The scores: 

Hickory St. Market 
Mrs. Papesh 123 115 139 
A. Govednik 97 100 119 
F. Kuzma 120 131 130 
J. Ramutta 177 173 149 
Juricic 119 224 167 

Totals 636 743 704 
Vidmar Bakery 

B. Verschay 104 151 91 
Korevec 167 146 182 
J. Lilek 95 127 112 
J. Kuzma 97 153 87 
J. Jevitz 70 151 198 
B. Mutz 146 102 137 

Pitt Jay 
Officials 

Elected 
Three New Officials on 

Board; Others Are 
Re-elected 

A. Debeltz and F. Takavitz. 

Totals 679 830 807 
Eagle Furniture Store 

J. Ramutta 106 125 99 
Zalar 130 167 158 
Gasparic 98 180 116 
Rogel 108 148 109 
Mrs. Millerin .... 70 78 64 
Churnovic 142 191 140 

Totals 654 889 686 
Joliet Slovenic Coal Co. 

A. Lilek 192 190 166 
Golobitsh 105 85 117 
Kuhar 40 98 116 

Mutz 164 186 16* 
M. Jontes 82 153 116 

Totals ... 583 712 677 
The Standings 

W L 
Hickory St. Market 3 0 
Vidmar Bakery 2 1 
Eagle Furniture Store 1 2 
Joliet Slovenic Coal Co. 0 3 

Joliet Publicity Managers. 

There was a fairly large at-
tendance at the general meet-
ing of the Pitt KSKJ Booster 
Club, despite the uncomfort-
able weather. 

We are sure that the follow-
ing selection of officers is ade-
quate and will please the boost-
ers: 

John Golob, president; Fran-
ces Lokar, vice president; John 
Golobic, secretary; Francis Su-
mic, recording secretary; Jo-
seph Fortun, treasurer; Mrs. 
Stephen Fabric, president board 
of trustees; Catherine Evanko-
vich, Molly Sumic, Frank Spro-
har, trustees; John Veselich, 
sergeant-at-arms; Frances Lo-
kar and Francis Sumic, pub-
licity agents and correspond-
ents to Glasilo. 

All save three were re-elect-
ed. By way of introduction, the 
newly elected officers are: 

Mrs. Stephen Fabric, unanim-
ously elected to the post of 
president of the board of trus-
tees, the office formerly held 
by her husband, who was 
obliged to decline nomination 
because of his occupation. Both 
Mr. and Mrs. Fabric are active 
boosters. 

One of our hard working, 
earnest boosters is Catherine 
Evankovich. In placing her in 
office, the boosters enlisted the 
services of a boosteret who 
rarely missed a club affair 
since its organization. She was 
also a delegate to the last KSK J 
general convention. She is the 
private secretary to the presi-
d e n t s the Pittsburgh branch 
of the U. S. Rubber Co. 

That smiling, handsome third 
baseman of the boosters' mush-
ball team, who in his quiet, un-
assuming manner manifests a 
whale of an interest in the club, 
it Frank Sprohar. The boosters 
elected this promising lad to 
the administrative board. His 
only occupation at present is 
custodian of the bowling alleys 
in the auditorium, and he is 
very much in evidence at the 
Sunday night booster bowling 
meets. 

Pitt Boosters, you have a 
committee in which you can 
rest assured the best will be in 
store for you during the coming 
year. 

It is strange to relate that 
many good boosters have be-
come negligent to the club. 
Some believe that they are not 
wanted by a certain clique. 
Those who do are asked to 
dispell all such ideas as being 
erroneous. It is true that a cer-
tain friendship of a group has 
been formed, but this has no 
bearing on the outcome of the 
booster club. 

It is really the ultimate aim 
of the club to form such groups 
of friendship, and, finally, to 
lead these into something that 
we are striving toward—a one 
big family of friends. 

It takes time to allay such an 
arrangement, but we beg you to 
become patient until it is ac-
complished. It will take but a 
short while yet. 

F. J. Sumic. 
o 

He' s a geologist. You know 
—one of those fellows who go 
around the country breaking 
stones with a hammer." 

My brother-in-law breaks 
stones with a hammer, too. But 
he doesn't go around the coun-
try much." 


